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7 MAART 2008. — Decreet inzake bijzondere jeugdbijstand (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet inzake bijzondere jeugdbijstand.

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. In dit decreet wordt verstaan onder :

1o bemiddelingscommissie : de Bemiddelingscommissie voor Bijzondere Jeugdbijstand, vermeld in artikel 26;

2o betrokken partijen : de minderjarige, de personen die over hem het ouderlijk gezag uitoefenen of hem onder hun
bewaring hebben en degenen die in het raam van de jeugdbijstandsregeling eveneens bij de hulp- en bijstandsverlening
aan voornoemde personen zijn betrokken;

3o bureau : het Bureau voor Bijzondere Jeugdbijstand, vermeld in artikel 16;

4o comité : het Comité voor Bijzondere Jeugdzorg, vermeld in artikel 12;

5o erkende voorzieningen : voorzieningen die met toepassing van artikel 49 erkend zijn;

6o Fonds : het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Fonds Jongerenwelzijn, vermeld in
artikel 54;

7o gemeenschapsinstellingen : voorzieningen als vermeld in artikel 47, die hoofdzakelijk residentiële opvang of
hulpverlening in residentieel verband aanbieden;

8o jeugdbijstandsregeling : het geheel van de wetten betreffende de opgave van maatregelen voor minderjarigen
die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en dit decreet;

9o kaderdecreet : het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003;

10o minderjarige : elke natuurlijke persoon die jonger is dan achttien jaar. Voor de toepassing van dit decreet wordt
de persoon die de maximumleeftijden, bepaald in artikel 36, § 2, niet heeft bereikt, gelijkgesteld met een minderjarige;

11o preventiecel : de Preventiecel, vermeld in artikel 18;

12o problematische opvoedingssituatie : een toestand waarin de fysieke integriteit, de affectieve, morele,
intellectuele of sociale ontplooiingskansen van minderjarigen in het gedrang komen, door bijzondere gebeurtenissen,
door relationele conflicten, of door de omstandigheden waarin zij leven;

13o projecten : bijzondere initiatieven die zich richten tot een specifieke doelgroep of op een bijzondere
probleemsituatie;

14o sociale dienst voor gerechtelijke jeugdbijstand : de sociale dienst voor gerechtelijke jeugdbijstand, vermeld in
artikel 44;

15o sociale dienst voor vrijwillige jeugdbijstand : de sociale dienst voor vrijwillige jeugdbijstand, vermeld in
artikel 20;

16o sociale diensten : de sociale dienst voor vrijwillige jeugdbijstand en de sociale dienst voor gerechtelijke
jeugdbijstand;

17o voorbereidende rechtspleging : de fase van de rechtspleging die voorafgaat aan de vordering van het openbaar
ministerie tot het nemen van een maatregel ten gronde;

18o voorzieningen : initiatieven die hulp- of dienstverlening aanbieden aan minderjarigen en gezinnen;

19o wet betreffende de opgave van maatregelen ten aanzien van minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit
hebben gepleegd : een wet die een aangelegenheid regelt, als vermeld in artikel 5, § 1, II, 6o, d), van de bijzondere wet
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, gewijzigd bij de wet van 8 augustus 1988;

20o agentschap : het intern verzelfstandigd agentschap, vermeld in artikel 59;

21o opvoedingsverantwoordelijken : de natuurlijke personen, andere dan de ouders of de wettelijke vertegen-
woordiger van de minderjarige, die de minderjarige op duurzame wijze in feite onder hun bewaring hebben of bij wie
de minderjarige geplaatst is door bemiddeling of ten laste van een openbare overheid.
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HOOFDSTUK II. — Doel en basisprincipes van de bijzondere jeugdbijstand

Afdeling I. — Doel

Art. 3. De bijzondere jeugdbijstand heeft tot doel overeenkomstig de bepalingen van dit decreet :

1o hulp en bijstand te organiseren of te verlenen ten behoeve van minderjarigen die zich in een problematische
opvoedingssituatie bevinden of die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en eventueel van de personen die
over hen het ouderlijk gezag uitoefenen of hen onder hun bewaring hebben;

2o voorzieningen en projecten te organiseren, te erkennen of te subsidiëren met het oog op de hulp- en
bijstandsverlening, vermeld in 1o;

3o initiatieven op te zetten, te bevorderen, te ondersteunen of te coördineren om problematische opvoedings-
situaties te voorkomen of te bestrijden;

4o een beleid te voeren, gericht op de realisatie van de doeleinden, vermeld in 1o tot en met 3o.

De bijzondere jeugdbijstand omvat de vrijwillige jeugdbijstand, vermeld in hoofdstuk III, en de gerechtelijke
jeugdbijstand, vermeld in hoofdstuk IV.

Art. 4. De comités, de sociale diensten en de bemiddelingscommissies dragen bij tot de realisatie van de
doeleinden, vermeld in artikel 3, eerste lid, 1o en 3o. Ze ressorteren administratiefrechtelijk onder het agentschap.

Afdeling II. — Basisprincipes

Art. 5. De sociale diensten en de bemiddelingscommissies verwerken gegevens als dat noodzakelijk is om, in het
raam van de doeleinden, vermeld in artikel 3, eerste lid, de taken te vervullen die hen bij of krachtens dit decreet zijn
toevertrouwd. Hieronder vallen ook gegevens in de zin van artikelen 6 en 7 van de wet van 8 december 1992
tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens.

Art. 6. § 1. Behalve in de gevallen die bij of krachtens dit decreet zijn bepaald, is elke vorm van
gegevensoverdracht verboden tussen enerzijds de comités, de sociale diensten voor vrijwillige jeugdbijstand,
en de bemiddelingscommissies, en anderzijds de magistraten belast met jeugdzaken, en de sociale diensten voor
gerechtelijke jeugdbijstand.

Het verbod, vermeld in het eerste lid, geldt niet als de betrokken mintwaalfjarige, rekening houdende met zijn
leeftijd en maturiteit, tot een redelijke beoordeling van zijn belangen in staat is of de minderjarige de leeftijd van
twaalf jaar heeft bereikt, en diegenen die over hem het ouderlijk gezag uitoefenen of hem onder hun bewaring hebben,
instemmen met de overdracht van gegevens. Het verbod geldt evenmin voor de basisgegevens met betrekking tot :

1o de identificatie van de betrokken partijen;

2o de hulp en bijstand die al werd verleend aan de minderjarigen en, in voorkomend geval, aan de personen die
over hem het ouderlijk gezag uitoefenen of hem onder hun bewaring hebben.

§ 2. Onverminderd de gegevensoverdracht die bij of krachtens dit decreet wordt geregeld, bezorgen de sociale
diensten en de bemiddelingscommissies :

1o aan het agentschap gecodeerde persoonsgegevens met het oog op de realisatie van de doeleinden, vermeld in
artikel 3, eerste lid, 2o, 3o en 4o;

2o aan het agentschap, vermeld in artikel 51, gecodeerde persoonsgegevens met het oog op de realisatie van het
doeleinde, vermeld in artikel 3, eerste lid, 2o;

3o aan het Fonds de nodige gegevens met het oog op de realisatie van het doeleinde, vermeld in artikel 3,
eerste lid, 2o.

Art. 7. Elke persoon die, in welke hoedanigheid ook, zijn medewerking verleent aan de toepassing van dit decreet
zorgt voor de geheimhouding van de feiten die hem in de uitoefening van zijn opdracht worden toevertrouwd en die
hiermee verband houden.

Elke overtreding van dit artikel wordt gestraft met gevangenisstraf van acht dagen tot zes maanden en met een
geldboete van honderd euro tot vijfhonderd euro.

Art. 8. Elke persoon die, in welke hoedanigheid ook, zijn medewerking verleent aan de toepassing van de
jeugdbijstandsregeling moet de godsdienstige, de ideologische en de wijsgerige overtuiging van de minderjarigen en
de gezinnen waartoe zij behoren, eerbiedigen.

Art. 9. Aan het Fonds wordt kennis gegeven van iedere beslissing die overeenkomstig dit decreet genomen wordt
als ze uitgaven ten gevolge heeft die ten laste komen van het Fonds.

HOOFDSTUK III. — Vrijwillige jeugdbijstand

Afdeling I. — Werkingsprincipes

Art. 10. De vrijwillige jeugdbijstand berust op een vrijwillige medewerking van de betrokken partijen. Ze worden
maximaal betrokken bij de hulp- en bijstandsverlening.

In alle gevallen kan een hulpverleningsaanvraag enkel ingewilligd worden en kan een hulpverleningsaanbod
enkel uitgevoerd worden met de instemming van degenen die over de minderjarige het ouderlijk gezag uitoefenen of
hem onder hun bewaring hebben.

Een hulpverleningsaanvraag kan enkel ingewilligd worden en een hulpverleningsaanbod kan enkel uitgevoerd
worden met de instemming van de min-twaalfjarige, rekening houdende met zijn leeftijd en maturiteit, als blijkt dat
hij/zij tot een redelijke beoordeling van zijn belangen in staat is, de minderjarige die twaalf jaar of ouder is of nadat
de minderjarige werd gehoord als die jonger is dan twaalf jaar.

Art. 11. § 1. Iedereen heeft recht op toegang tot zijn persoonlijke gegevens die bij de comités, de sociale diensten
voor vrijwillige jeugdbijstand en de bemiddelingscommissies worden bewaard.

Derden die gegevens verstrekken, zonder dat zij daartoe verplicht werden, kunnen deze gegevens als
vertrouwelijk bestempelen. In het geval zij niet instemmen met toegang tot het geheel of een gedeelte van deze
gegevens, verleent de dossierhouder deze toegang niet, tenzij hij van oordeel is dat de bescherming van de
vertrouwelijkheid niet opweegt tegen de bescherming van het recht op toegang.
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§ 2. Het recht op toegang wordt verleend uiterlijk binnen vijftien dagen na ontvangst van het verzoek.

Met behoud van de toepassing van het eerste lid wordt voor gegevens die bij de comités en de sociale diensten
voor vrijwillige jeugdbijstand worden bewaard, het recht op toegang verleend uiterlijk op het ogenblik waarop het
bureau een beslissing tot het organiseren of afwijzen van bijstand en hulp neemt. Voor gegevens die bij de
bemiddelingscommissies worden bewaard, wordt het recht op toegang verleend uiterlijk op het ogenblik waarop de
minnelijke regeling, vermeld in artikel 32, § 1, wordt bereikt of de beslissing om de zaak uit handen te geven of om de
zaak naar het openbaar ministerie door te verwijzen, vermeld in artikel 32, § 2, wordt genomen.

§ 3. De toegang tot de gegevens wordt verstrekt door inzage.

Als bepaalde gegevens ook een derde betreffen en volledige inzage in die gegevens door de betrokkene afbreuk
zou doen aan het recht van de derde op bescherming van zijn persoonlijke levenssfeer, wordt de toegang tot die
gegevens verstrekt via gedeeltelijke inzage, een gesprek of een rapportage.

Eenieder kan bij de uitoefening van het toegangsrecht naar eigen keuze worden bijgestaan door een door het
beroepsgeheim gehouden persoon en, wat de minderjarige betreft, ook door een personeelslid van de instelling waar
de minderjarige onderwijs volgt, op voorwaarde dat die persoon niet rechtstreeks betrokken is bij de hulp- en
bijstandsverlening, georganiseerd naar aanleiding van de problematische opvoedingssituatie.

Indien met toepassing van § 1, tweede lid, de bescherming van de vertrouwelijkheid niet opweegt tegen de
bescherming van het recht op toegang, kan de dossierhouder de toegang tot de betrokken gegevens verstrekken via
gedeeltelijke inzage, een gesprek of een rapportage.

§ 4. Voor de toepassing van § 1 worden de personen die deel uitmaken van het cliëntsysteem ten opzichte van
elkaar als derden beschouwd.

Met behoud van de toepassing van § 1 worden voor de toepassing van § 3, tweede lid, de personen die deel
uitmaken van het cliëntsysteem ten opzichte van elkaar niet als derden beschouwd, voor zover het gaat om contextuele
gegevens.

Contextuele gegevens zijn gegevens die tegelijk de persoon die toegang vraagt en een of meer andere personen die
deel uitmaken van het cliëntsysteem, betreffen.

Het cliëntsysteem bestaat uit de volgende personen :

1o de minderjarige;

2o degene die over de minderjarige het ouderlijk gezag uitoefent;

3o degene die de minderjarige onder zijn bewaring heeft op het ogenblik van de uitoefening van het recht op
toegang;

4o de personen die met de minderjarige samenwonen op het ogenblik van de uitoefening van het recht op toegang.

§ 5. Een minderjarige kan het toegangsrecht zelfstandig uitoefenen, rekening houdende met zijn leeftijd en
maturiteit, vanaf blijkt dat de min-twaalfjarige tot een redelijke beoordeling van zijn belangen in staat is of vanaf de
leeftijd van twaalf jaar.

Als de minderjarige jonger is dan twaalf jaar, wordt het toegangsrecht uitgeoefend door een wettelijke vertegen-
woordiger.

De wettelijke vertegenwoordiger kan zich niet beroepen op de toepassing van § 4 wat betreft de contextuele
gegevens die de minderjarige en een andere persoon dan de wettelijke vertegenwoordiger zelf betreffen.

In geval van tegenstrijdige belangen met een wettelijke vertegenwoordiger of als die het toegangsrecht niet
uitoefent, kan het toegangsrecht van de minderjarige worden uitgeoefend door een persoon als vermeld in § 3,
derde lid.

§ 6. Op verzoek van de betrokkenen worden de documenten die zij aanreiken toegevoegd aan het dossier.
Alle betrokkenen hebben het recht om hun versie te geven van de feiten die vermeld zijn in het dossier.

§ 7. De betrokkenen hebben recht op een afschrift van de gegevens van het dossier waartoe ze toegang hebben door
inzage en op een rapport van de gegevens van het dossier waartoe ze toegang hebben op een andere wijze dan door
inzage.

Ieder afschrift en ieder rapport zijn persoonlijk en vertrouwelijk, en mogen enkel worden aangewend voor
doeleinden van jeugdbijstand. De dossierhouder die een afschrift of rapport bezorgt, wijst de betrokkenen hierop en
voegt een toelichting in die zin bij het afschrift of rapport.

De Vlaamse Regering kan de voorwaarden bepalen waaronder een afschrift of rapport wordt uitgereikt.

Afdeling II. — Comité voor Bijzondere Jeugdzorg

Onderafdeling I. — Algemene bepalingen

Art. 12. Per bestuurlijk arrondissement wordt door de Vlaamse Regering een Comité voor Bijzondere Jeugdzorg
opgericht.

Op grond van de bevolkingsdichtheid of de probleemconcentratie inzake bijzondere jeugdzorg kan de Vlaamse
Regering ofwel per regio van twee bestuurlijke arrondissementen één comité oprichten, ofwel in hetzelfde bestuurlijk
arrondissement twee of meer comités oprichten.

De Vlaamse Regering bepaalt de zetel en het werkgebied van de comités.

Art. 13. § 1. Het comité bestaat uit twaalf leden die door de Vlaamse Regering benoemd worden voor een
hernieuwbare termijn van vijf jaar.

De leden worden benoemd als vertegenwoordigers van jeugdorganisaties, voorzieningen of andere initiatieven die
zich actief met jeugd en gezin bezighouden. Ze bestaan voor één vierde uit personen die actief zijn in de jeugd- en
volwassenenvorming, voor een vierde uit personen die actief zijn in dienst- en hulpverlening aan jeugd en gezin, voor
een vierde uit personen die actief zijn in arbeids en onderwijsmiddens en voor één vierde uit personen die actief zijn
in de gezondheidszorg. De Vlaamse Regering houdt hierbij rekening met de onderscheiden maatschappelijke visies.

Bij de benoeming moet ten minste één derde van de leden van het comité jonger zijn dan dertig jaar.

De Vlaamse Regering kan aanvullende benoemingsvoorwaarden en onverenigbaarheden vaststellen.
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§ 2. Het comité kan zelf twee extra leden coöpteren, die vanwege hun bijzondere deskundigheid inzake jeugdzorg
een waardevolle bijdrage kunnen leveren aan de werking van het comité. Die leden worden door het comité gekozen
met een tweederde meerderheid van stemmen.

§ 3. De Vlaamse Regering benoemt uit de leden van het comité één voorzitter en twee ondervoorzitters. Ten minste
een van hen moet op het ogenblik van de benoeming jonger zijn dan dertig jaar.

Art. 14. § 1. Het comité omvat een bureau en een preventiecel.

Het comité oriënteert en stimuleert de werking van het bureau en van de preventiecel en bespreekt jaarlijks de
algemene werking ervan.

Jaarlijks bezorgt het comité over de activiteiten van de preventiecel een verslag aan het agentschap overeenkomstig
de richtlijnen die door het agentschap bepaald zijn.

§ 2. De Vlaamse Regering regelt de werking van het comité, van het bureau en van de preventiecel en stelt de
vergoedingen van de leden vast.

Art. 15. De volgende uitgaven zijn ten laste van het Fonds :

1o de werkingskosten van de comités, inclusief deze van de bureaus en de preventiecellen;

2o de uitgaven die voortvloeien uit de beslissingen die door de comités, de bureaus of de preventiecellen werden
genomen en die niet door een private of openbare instelling gedragen worden.

De Vlaamse Regering bepaalt onder welke voorwaarden de comités, de bureaus en de preventiecellen de in het
eerste lid vermelde uitgaven mogen doen.

Onderafdeling II. — Bureau voor Bijzondere Jeugdbijstand

Art. 16. § 1. In elk comité wordt een Bureau voor Bijzondere Jeugdbijstand opgericht.

§ 2. Het bureau bestaat uit de voorzitter van het comité, die ambtshalve voorzitter is van het bureau,
en uit vier leden van het comité, die op voordracht van het comité door de Vlaamse Regering worden benoemd.

Het voorzitterschap of lidmaatschap van het bureau is onverenigbaar met de hoedanigheid van lid van de raad van
bestuur of personeelslid van een erkende voorziening of gemeenschapsinstelling.

Art. 17. Het bureau heeft tot taak :

1o daadwerkelijke hulp en bijstand te organiseren in problematische opvoedingssituaties, ten behoeve van de
minderjarigen en van degenen die over hen het ouderlijk gezag uitoefenen of hen onder hun bewaring hebben,
in het belang van de minderjarige;

2o aan de magistraten belast met jeugdzaken, de waarborg te verlenen dat de hulp en bij stand, vermeld in 1o,
daadwerkelijk zullen worden aangeboden, en hen daartoe desgevraagd mee te delen of die hulp en bijstand werden
aangevat, nog worden voortgezet of werden voltooid.

Het bureau oefent de taken, vermeld in het eerste lid, uit met medewerking van de sociale dienst voor vrijwillige
jeugdbijstand, overeenkomstig de bepalingen van artikel 22.

Onderafdeling III. — Preventiecel

Art. 18. In elk comité wordt een Preventiecel opgericht. De preventiecel bestaat uit de voorzitter van het comité,
die ambtshalve voorzitter is van de preventiecel, en de leden van het comité die niet tot het bureau behoren.

Art. 19. De preventiecel heeft tot taak :

1o de omstandigheden en toestanden die negatief inwerken op de fysieke integriteit, het psycho-sociaal welzijn en
de ontplooiingskansen van minderjarigen, ter kennis te brengen van private organisaties en van de overheid, met het
oog op initiatieven om die toestanden en omstandigheden te voorkomen en te bestrijden;

2o in plaatselijk of in regionaal verband met dergelijke initiatieven samen te werken, ze te ondersteunen,
te bevorderen en eventueel te coördineren.

Bij de uitoefening van die taken neemt de preventiecel onder meer de volgende werkingsprincipes in acht :

1o ze inventariseert en registreert de omstandigheden en toestanden, vermeld in het eerste lid, 1o, alsmede het
geheel van de in het arrondissement bestaande initiatieven die de probleemsituaties proberen te verhelpen;

2° ze biedt vanuit lokale of sectorspecifieke kennis ondersteuning aan het intern verzelfstandigd agentschap
Jongerenwelzijn bedoeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern
verzelfstandigd agentschap Jongerenwelzijn.

Onderafdeling IV. — Sociale dienst voor vrijwillige jeugdbijstand

Art. 20. In elk bestuurlijk arrondissement wordt een sociale dienst voor vrijwillige jeugdbijstand opgericht ten
behoeve van de comités, inclusief de bureaus en de preventiecellen.

Art. 21. § 1. De sociale dienst voor vrijwillige jeugdbijstand bestaat uit consulenten. De consulenten zijn houder
van een diploma van maatschappelijk assistent of van een diploma dat een voldoende pedagogische of sociale kennis
doet blijken. De Vlaamse Regering bepaalt uit welke diploma’s een voldoende pedagogische of sociale kennis blijkt.

§ 2. De Vlaamse Regering stelt de organieke reglementering en de personeelsformatie van de sociale dienst vast.

§ 3. De consulenten vervullen onder leiding van de teamverantwoordelijke en in samenwerking met de overheden,
vermeld in artikel 20, de hun toevertrouwde opdrachten op de wijze die de Vlaamse Regering of het agentschap
bepaalt.

§ 4. Aan de sociale dienst kunnen vrijwillige consulenten worden toegevoegd. De Vlaamse Regering kan nadere
regels uitvaardigen betreffende hun aanstellingsvoorwaarden en opdrachten.

§ 5. De hoedanigheid van consulent en van vrijwillig consulent is onverenigbaar met de hoedanigheid van
personeelslid, lid van de algemene vergadering of lid van de raad van bestuur van een erkende voorziening of
gemeenschapsinstelling.

Art. 22. De sociale dienst voor vrijwillige jeugdbijstand neemt kennis van de problematische opvoedingssituaties
die hem ter kennis gebracht worden, hetzij door minderjarigen, hetzij door degenen die over de minderjarigen het
ouderlijk gezag uitoefenen of hen onder hun bewaring hebben, hetzij door derden.
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De sociale dienst probeert in de opvoedingssituaties, zoals vermeld in het eerste lid, te helpen door advies,
doorverwijzing, overleg met de rechtstreeks of onrechtstreeks bij de probleemsituatie betrokkenen, door een specifiek
aan de problematische opvoedingssituatie aangepast hulpverleningsprogramma uit te werken of door een concreet
hulpaanbod dat rekening houdt met de verscheidenheid van de beschikbare voorzieningen.

Als een concrete hulpverleningsaanvraag door de sociale dienst werd afgewezen, legt hij die afwijzing ter
bekrachtiging voor aan het bureau. Het bureau kan hetzij bekrachtigen, hetzij beslissen dat de sociale dienst aan de
hulpverleningsaanvraag gevolg moet geven.

Indien uit die bekrachtigde afwijzing de afwezigheid van een problematische opvoedingssituatie blijkt, wijst de
sociale dienst op de mogelijkheden van opvoedingsondersteuning bedoeld in het decreet van 13 juli 2007 houdende de
organisatie van opvoedingsondersteuning.

Oplossingsvoorstellen voor problematische opvoedingssituaties die financiële gevolgen hebben voor het Fonds,
legt de sociale dienst ter bekrachtiging voor aan het bureau. Het bureau beslist hierover, met behoud van het bepaalde
in artikel 15.

De sociale dienst brengt regelmatig bij het bureau verslag uit over de activiteiten, vermeld in het eerste tot en met
het vierde lid.

Art. 23. De sociale dienst voor vrijwillige jeugdbijstand waakt erover dat de uitvoering van de hulp en bijstand
die door het bureau worden georganiseerd, zoals omschreven in artikelen 17 en 22, verloopt volgens een
handelingsplan dat, in samenspraak met de betrokken partijen en de voorzieningen, op aanvraag van deze sociale
dienst, wordt opgesteld.

Een consulent van die dienst bezoekt regelmatig en ten minste om de zes maanden iedere persoon die aan een
erkende voorziening, een gezin of een persoon of een gemeenschapsinstelling werd toevertrouwd overeenkomstig dit
hoofdstuk. De dienst brengt daarover schriftelijk verslag uit bij het bureau.

Art. 24. De sociale dienst voor vrijwillige jeugdbijstand voert de opdrachten uit waarmee de preventiecel hem
belast ter uitvoering van haar taken, omschreven in artikel 19.

Onderafdeling V. — Secretariaat

Art. 25. De Vlaamse Regering organiseert een secretariaat, belast met de voorbereiding en de administratieve
uitvoering van de beslissingen van het comité, inclusief het bureau en de preventiecel, en van de sociale dienst.
De Vlaamse Regering regelt de samenstelling en de werking van het secretariaat.

Afdeling III. — Bemiddelingscommissie voor Bijzondere Jeugdbijstand

Onderafdeling I. — Algemene bepalingen

Art. 26. Per gerechtelijk arrondissement wordt door de Vlaamse Regering een Bemiddelingscommissie voor
Bijzondere Jeugdbijstand opgericht.

Op grond van de bevolkingsdichtheid of de probleemconcentratie inzake bijzondere jeugdbijstand, kan de
Vlaamse Regering ofwel per regio van twee gerechtelijke arrondissementen één bemiddelingscommissie oprichten,
ofwel in hetzelfde gerechtelijk arrondissement twee of meer bemiddelingscommissies oprichten.

De Vlaamse Regering bepaalt de zetel en het werkgebied van de bemiddelingscommissie.

Art. 27. § 1. De bemiddelingscommissie bestaat uit zes leden, waaronder een voorzitter en een plaatsvervangend
voorzitter, die op grond van hun bijzondere deskundigheid inzake problematische opvoedingssituaties door de
Vlaamse Regering worden benoemd voor een hernieuwbare termijn van vijf jaar.

Het voorzitterschap of lidmaatschap van de bemiddelingscommissie is onverenigbaar met het ambt van voorzitter
van de jeugdkamer in een hof van beroep, met het ambt van onderzoeksrechter, jeugdrechter of parketmagistraat,
evenals met de hoedanigheid van lid van de raad van bestuur of personeelslid van een erkende voorziening of een
gemeenschapsinstelling.

De Vlaamse Regering kan aanvullende benoemingsvoorwaarden en bijkomende onverenigbaarheden vaststellen.

§ 2. Op elke zitting van de bemiddelingscommissie zijn de voorzitter of de plaatsvervangend voorzitter aanwezig
en twee leden die worden aangewezen op de wijze die door de Vlaamse Regering bepaald is.

Art. 28. De Vlaamse Regering regelt de werking van de bemiddelingscommissie en stelt de vergoedingen van de
leden vast.

Art. 29. De werkingskosten van de bemiddelingscommissie komen ten laste van het Fonds. De Vlaamse Regering
bepaalt onder welke voorwaarden uitgaven gedaan mogen worden.

Onderafdeling II. — Secretariaat

Art. 30. De Vlaamse Regering organiseert ten behoeve van de bemiddelingscommissie een secretariaat waarvan
ze de samenstelling en de werking regelt.

Onderafdeling III. — Taken

Art. 31. § 1. De bemiddelingscommissie neemt kennis van :

1o bemiddelingsverzoeken inzake oplossingsvoorstellen die door het bureau noodzakelijk worden geacht voor
problematische opvoedingssituaties, maar waarvoor de vereiste instemming van één of meer van de betrokkenen,
zoals bepaald in artikel 10, tweede en derde lid, ontbreekt;

2o bemiddelingsverzoeken inzake hulpverleningsaanvragen die door het bureau werden afgewezen, zoals bepaald
in artikel 22, derde lid, of die niet kunnen worden ingewilligd omdat de in artikel 10, tweede en derde lid,
vereiste instemming ontbreekt;

3o bemiddelingsverzoeken in verband met klachten van personen die over een minderjarige het ouderlijk gezag
uitoefenen of hem onder hun bewaring hebben, van wie het wangedrag of de onbuigzaamheid tot ernstige conflicten
aanleiding geeft of het psychosociaal welzijn van zijn leefgenoten ernstige schade berokkent, als alle pogingen tot
conflictoplossing tot dusver mislukt zijn;

4o bemiddelingsverzoeken vanwege parketmagistraten, belast met jeugdzaken, of verzoeken om advies vanwege
magistraten, belast met jeugdzaken;

5o bemiddelingsverzoeken van hulpverleners die werken in erkende voorzieningen of gemeenschapsinstellingen.
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§ 2. De bemiddelingsverzoeken, vermeld in § 1, 1o en 2o, kunnen ofwel worden ingediend door het bureau,
ofwel door de minderjarige, ofwel door de personen die over de minderjarige het ouderlijke gezag uitoefenen of hem
onder hun bewaring hebben, ofwel door iedere vertrouwenspersoon die in feite de belangen van de minderjarige
behartigt, hetzij in eigen naam hetzij in naam van de minderjarige.

Art. 32. § 1. De bemiddelingscommissie heeft tot taak tussen de opgeroepen partijen te bemiddelen met het oog
op het bereiken van een minnelijke regeling. Als dat voor de uitvoering van haar taak nuttig blijkt, kan de
bemiddelingscommissie een beroep doen op deskundigen en bevoorrechte getuigen.

Als een minnelijke regeling tot stand komt, wordt ze vastgelegd in een geschrift, dat behoorlijk wordt ondertekend
door de betrokken partijen.

§ 2. Als geen minnelijke schikking tot stand komt, beslist de bemiddelingscommissie, hetzij om de zaak uit handen
te geven, hetzij om de zaak in het belang van de minderjarige door te verwijzen naar het openbaar ministerie.

De beslissing om de zaak uit handen te geven is met redenen omkleed en wordt ter kennis gebracht van de
opgeroepen partijen.

De beslissing om de zaak naar het openbaar ministerie door te verwijzen, kan alleen genomen worden als de
bemiddelingscommissie van oordeel is dat het in het belang van de minderjarige erg wenselijk is dat er een
afdwingbare pedagogische maatregel wordt genomen.

De zaak wordt doorverwezen door middel van een gemotiveerd advies dat aan het openbaar ministerie wordt
bezorgd. De in bemiddeling opgeroepen partijen worden van het feit van de doorverwijzing in kennis gesteld.

Art. 33. De adviezen, vermeld in artikel 31, § 1, 4o, worden rechtstreeks bezorgd aan het ambt van de magistraat
die erom verzocht.

Onderafdeling IV. — Bemiddelingsprocedure

Art. 34. § 1. Bemiddelingsverzoeken kunnen aanhangig gemaakt worden bij verzoekschrift of bij mondelinge
verklaring.

Het aan de bemiddelingscommissie gerichte verzoekschrift wordt neergelegd op of wordt per brief gezonden aan
het secretariaat van de bemiddelingscommissie, vermeld in artikel 30.

Het bemiddelingsverzoek bij mondelinge verklaring wordt opgenomen in een bijzonder daartoe gehouden
register, hetzij op het secretariaat van de bemiddelingscommissie hetzij op het secretariaat van het comité, vermeld in
artikel 25. In dat laatste geval wordt het bemiddelingsverzoek door dat secretariaat onverwijld ter kennis gebracht van
het secretariaat van de bemiddelingscommissie.

§ 2. Het verzoek of de op te nemen verklaring vermeldt :

1o de dag, de maand en het jaar van het bemiddelingsverzoek;

2o als het verzoek of de verklaring uitgaat van het bureau of een parketmagistraat, belast met jeugdzaken :
de voornaam, de achternaam en de hoedanigheid van de persoon die het verzoek indient;

3o als het verzoek of de verklaring uitgaat van een andere persoon dan die welke vermeld wordt in 2o :
de voornaam, de achternaam, de geboortedatum, de woonplaats en de hoedanigheid van de verzoeker en,
in voorkomend geval, van de persoon die namens de minderjarige het verzoek indient;

4o een korte omschrijving van het voorwerp van het bemiddelingsverzoek, alsook de bij de bemiddeling te
betrekken partijen.

Art. 35. De bij de bemiddeling te betrekken partijen worden bij gewone brief van het secretariaat van de
bemid-delingscommissie opgeroepen om te verschijnen op de plaats, de dag en het uur, die door de bemiddelings-
commissie worden bepaald.

De minderjarige kan zich laten bijstaan of, als de bemiddelingscommissie het toestaat, zich laten verte-
genwoordigen door een vertrouwenspersoon van zijn keuze. Als de minderjarige daartoe zelf niet in staat is,
kan de bemiddelingscommissie hem ambtshalve een vertrouwenspersoon toewijzen.

Personen die het ouderlijk gezag over de minderjarige uitoefenen of hem onder hun bewaring hebben, kunnen zich
eveneens door een vertrouwenspersoon laten bijstaan, of, als de bemiddelingscommissie het toestaat, zich door een
vertrouwenspersoon van hun keuze laten vertegenwoordigen.

Het bureau kan zich door een lid ervan of door een consulent van de sociale dienst voor vrijwillige jeugdbijstand
laten vertegenwoordigen.

De parketmagistraat, belast met jeugdzaken, kan zich door een consulent van de sociale dienst voor gerechtelijke
jeugdbijstand laten vertegenwoordigen.

Afdeling IV. — Voortzetting van de hulp- en bijstandsverlening vanaf achttien jaar

Art. 36. § 1. Aan personen die voor de leeftijd van achttien jaar deelnemen aan een opvoedend project,
georganiseerd door het bureau of opgelegd door de jeugdrechtbank, kan, nadat zij de leeftijd van achttien jaar hebben
bereikt, worden toegestaan om nog gedurende ten hoogste zes maanden verder aan het project deel te nemen.

§ 2. Aan personen ten aanzien van wie door het bureau hulp en bij stand werden georganiseerd of een maatregel
werd opgelegd door de jeugdrechtbank kan, na het beëindigen van de hulp en bij stand of van de maatregel en op zijn
vroegst vanaf de leeftijd van achttien jaar, verder hulp en bijstand worden toegestaan onder de hierna genoemde
vormen en met inachtneming van de hierna bepaalde maximumleeftijden :

1o tot de leeftijd van ten hoogste twintig jaar onder permanent toezicht op kamers wonen;

2o tot de leeftijd van ten hoogste twintig jaar verblijven bij een betrouwbare persoon of een betrouwbaar gezin;

3o tot de leeftijd van ten hoogste twintig jaar verblijven in een geschikte open inrichting;

4o tot de leeftijd van ten hoogste eenentwintig jaar onder begeleiding zelfstandig wonen.

Als de betrokkenen, die de leeftijd van achttien jaar hebben bereikt, tot uiterlijk drie maanden na de datum van
beëindiging van de hulp en bijstand die door het bureau werden georganiseerd of van een maatregel die door de
jeugdrechtbank werd opgelegd, de aanvraag vermeld in § 3, indienen, kan aan hen tot aan de leeftijd van ten hoogste
twintig jaar door het bureau de hulp en bijstand worden verleend, vermeld in het eerste lid, 1o, 2o en 3o. Als zij de
aanvraag indienen tot uiterlijk zes maanden na die datum, dan kan aan hen tot aan de leeftijd van ten hoogste
eenentwintig jaar door het bureau de hulp en bijstand worden verleend, vermeld in het eerste lid, 4o.
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§ 3. De betrokkenen dienen daartoe een gedateerde en ondertekende schriftelijke aanvraag in bij het bureau van
het bevoegde comité. De sociale dienst voor vrijwillige jeugdbijstand stelt een onderzoek in naar de wenselijkheid van
een voortgezette hulp- en bijstandsverlening. Hij hoort alle betrokken partijen. Hij brengt daarover verslag uit bij het
bureau en motiveert in voorkomend geval de wenselijkheid van de voortzetting van de hulp- en bijstandsverlening in
het raam van de bijzondere jeugdbijstand. Het bureau kan het voorstel tot voortzetting van de hulp- en
bijstandsverlening bekrachtigen voor een hernieuwbare termijn van ten hoogste zes maanden, zonder evenwel de
maximumleeftijd, vermeld in § 2, te overschrijden. Artikel 15 is van overeenkomstige toepassing.

§ 4. Artikel 67 is van overeenkomstige toepassing wat betreft de bijdrage in de onderhouds-, opvoedings- en
behandelingskosten.

HOOFDSTUK IV. — Gerechtelijke jeugdbijstand

Afdeling I. — De bevoegdheid van de jeugdrechtbank
voor het nemen van afdwingbare pedagogische maatregelen

Art. 37. De jeugdrechtbank neemt kennis van problematische opvoedingssituaties :

1o als het openbaar ministerie een afdwingbare pedagogische maatregel noodzakelijk acht, nadat de zaak ernaar
werd doorverwezen door de bemiddelingscommissie overeenkomstig artikel 32, § 2, vierde lid;

2o als het openbaar ministerie aantoont dat tegelijk de volgende voorwaarden zijn vervuld :

a) een afdwingbare pedagogische maatregel is dringend noodzakelijk;

b) er zijn voldoende aanwijzingen dat de minder jarige onmiddellijk moet worden beschermd tegen een vorm van
lichamelijk of geestelijk geweld, letsel of misbruik, lichamelijke of geestelijke verwaarlozing of nalatige behandeling,
mishandeling of exploitatie, met inbegrip van seksueel misbruik;

c) het verlenen van hulp en bijstand op vrijwillige basis is niet meteen mogelijk.

Afdeling II. — De afdwingbare pedagogische maatregelen

Onderafdeling I. — Algemene maatregelen

Art. 38. § 1. De jeugdrechtbank kan in problematische opvoedingssituaties als vermeld in artikel 37, 1o, een van
de volgende maatregelen nemen :

1o de personen die over de minderjarige het ouderlijk gezag uitoefenen of hem onder hun bewaring hebben,
een pedagogische richtlijn verstrekken;

2o voor ten hoogste één jaar de minderjarige onder toezicht stellen van de sociale dienst voor gerechtelijke
jeugdbijstand;

3o voor ten hoogste één jaar gezinsbegeleiding bevelen;

4o voor ten hoogste zes maanden de minderjarige een opvoedend project opleggen of de minderjarige, eventueel
samen met de personen die over hem het ouderlijk gezag uitoefenen of hem onder hun bewaring hebben,
toevertrouwen aan een project;

5o voor ten hoogste één jaar de minderjarige een semiresidentiële voorziening doen bezoeken;

6o voor ten hoogste één jaar de minderjarige, die de leeftijd van zeventien jaar heeft bereikt en over voldoende
inkomsten beschikt, zelfstandig laten wonen;

7o voor ten hoogste één jaar de minderjarige die de leeftijd van zeventien jaar heeft bereikt onder permanent
toezicht op kamer laten wonen;

8o voor ten hoogste dertig dagen de minderjarige onder de begeleiding stellen van een onthaal- en
oriëntatiecentrum;

9o voor ten hoogste zestig dagen de minderjarige onder de begeleiding stellen van een observatiecentrum;

10o de minderjarige toevertrouwen aan een betrouwbare persoon of een betrouwbaar gezin :

a) voor ten hoogste één jaar, als hij de leeftijd van twaalf jaar heeft bereikt;

b) tot de leeftijd van ten hoogste dertien jaar, als hij jonger is dan twaalf jaar;

11o uitzonderlijk en voor ten hoogste één jaar de minderjarige toevertrouwen aan een geschikte open inrichting;

12o uitzonderlijk en voor ten hoogste drie maanden de minderjarige die de leeftijd van veertien jaar heeft bereikt
toevertrouwen aan een geschikte gesloten gemeenschapsinstelling, wanneer wordt aangetoond dat de minderjarige
zich aan de in 10o en 11o vermelde maatregelen tweemaal of meer onttrekt en dat die maatregel noodzakelijk is voor
het behoud van de integriteit van de persoon van de minderjarige;

13o voor ten hoogste één jaar de minderjarige toevertrouwen aan een psychiatrische inrichting, als dat na een
psychiatrische expertise noodzakelijk blijkt.

§ 2. De toepassing van de maatregelen, vermeld in § 1, 5o tot en met 11o en 13o, moet een gezinsgerichte werking
mogelijk maken, onder meer door de beperking van de afstand tussen de plaats van uitvoering van de maatregel en
de woonplaats van de minderjarige, tenzij wordt aangetoond dat uitsluitend het belang van de minderjarige het anders
vereist.

§ 3. Een opvoedend project, vermeld in § 1, 4o, dient aan volgende voorwaarden te voldoen :

1o het is gericht tot een specifieke doelgroep of op een bijzondere probleemsituatie;

2o het is georganiseerd door een erkende voorziening of een organisatie die daartoe een overeenkomst heeft
gesloten met de Vlaamse minister;

3o het is gericht op het versterken van de eigen zorg en/of gericht op het versterken van de zorg in het eigen
milieu.

Art. 39. Met behoud van de toepassing van de besluiten genomen ter uitvoering van artikel 48, § 2, met betrekking
tot de bezoeken, de briefwisseling, de opvoedingsregeling en het pedagogische concept en programma van de erkende
voorzieningen, kan de jeugdrechtbank ten aanzien van de minderjarigen de aanvullende voorwaarden bepalen die
verbonden zijn aan de maatregelen die overeenkomstig artikel 38, § 1, 2o tot en met 13o, worden genomen.

Die aanvullende voorwaarden kunnen enkel een concretisering van de maatregel inhouden.
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Art. 40. De jeugdrechtbank belast :

1 o een erkende voorziening of in voorkomend geval de sociale dienst voor gerechtelijke jeugdbijstand met de in
artikel 38, § 1, 3o, vermelde gezinsbegeleiding;

2o naar gelang van het geval, een erkende of gelijkgestelde voorziening of een gemeenschapsinstelling met de
organisatie van de in artikel 38, § 1, 4o tot en met 9o, en 11o, bepaalde maatregelen en met de begeleiding van de
betrokkenen;

3o in voorkomend geval een erkende voorziening met de begeleiding van het gezin of de persoon, aan wie
overeenkomstig artikel 38, § 1, 10o, de minderjarige werd toevertrouwd.

Art. 41. De maatregelen vermeld in artikel 38, § 1, kunnen zowel tijdens de voorbereidende rechtspleging als
tijdens en na de rechtspleging over de grond van de zaak worden genomen. Ze kunnen te allen tijde worden
ingetrokken of op verzoek van de minderjarige, zijn wettelijke vertegenwoordiger, de sociale dienst voor gerechtelijke
jeugdbijstand of het openbaar ministerie worden vervangen door een andere maatregel die in dat artikel is bepaald.

De maatregelen vermeld in artikel 38, § 1, 2o, 3o, 5o tot 7o, 10o, 11o en 13o, eindigen na het verstrijken van de
maximumtermijn, tenzij ze worden verlengd, telkens voor een termijn die de gestelde maximumperiode niet mag
overschrijden. De maatregelen, vermeld in artikel 38, § 1, 8o, 9o en 12o, kunnen slechts eenmaal worden verlengd.

Al de maatregelen die tijdens de voorbereidende rechtspleging worden genomen, zijn samen beperkt tot zes
maanden. Als een maatregel die na de rechtspleging over de grond van de zaak werd genomen, door een andere
maatregel wordt vervangen, eindigt die op de dag waarop de vervangen maatregel een einde zou hebben genomen.

Art. 42. De afdwingbare pedagogische maatregelen worden geschorst als de minderjarige in een psychiatrische
inrichting moet verblijven krachtens de wet van 26 juni 1990 betreffende de bescherming van de persoon van de
geesteszieke.

Ze eindigen van rechtswege op de dag dat de minderjarige meerderjarig wordt.

Onderafdeling II. — Maatregelen in geval van hoogdringendheid

Art. 43. De jeugdrechtbank kan, als ze door het openbaar ministerie gevorderd werd op grond van artikel 37, 2o,
een van de maatregelen nemen, vermeld in artikel 38, § 1, 4o, en 6o tot en met 13o.

Artikelen 38, § 2, 39, 40, 2o en 3o, 41 en 42 zijn van overeenkomstige toepassing.

Afdeling III. — Sociale dienst voor gerechtelijke jeugdbijstand

Art. 44. In elk gerechtelijk arrondissement wordt een sociale dienst voor gerechtelijke jeugdbijstand opgericht.

Artikel 21 is van overeenkomstige toepassing, met dien verstande dat ze de hun toevertrouwde opdrachten
vervullen in samenwerking met de overheden, vermeld in artikel 45.

Art. 45. De sociale dienst voor gerechtelijke jeugdbijstand vervult de opdrachten van sociale aard die hem door
magistraten, belast met jeugdzaken, worden toevertrouwd ten behoeve van degenen voor wie ter uitvoering van de
jeugdbijstandsregeling een afdwingbare pedagogische maatregel wordt genomen.

De sociale dienst vervult eveneens, als een wet dat voorziet, de navorsingsopdrachten die hem worden
toevertrouwd door de in het eerste lid vermelde magistraten met het oog op het nemen van een afdwingbare
pedagogische maatregel met toepassing van de jeugdbijstandsregeling.

Art. 46. De sociale dienst voor gerechtelijke jeugdbijstand waakt erover dat de uitvoering van de afdwingbare
pedagogische maatregelen die door de jeugdrechtbank worden opgelegd, verloopt volgens een handelingsplan dat, in
samenspraak met de betrokken partijen en de voorzieningen, op aanvraag van deze sociale dienst, wordt opgesteld.

Een consulent van die dienst bezoekt regelmatig en ten minste om de zes maanden iedere persoon die door de
jeugdrechtbank aan een erkende voorziening, een gezin of een persoon of een gemeenschapsinstelling werd
toevertrouwd overeenkomstig de jeugdbijstandsregeling. De dienst brengt daarover schriftelijk verslag uit bij de
jeugdrechtbank.

HOOFDSTUK V. — Voorzieningen

Afdeling I. — Gemeenschapsinstellingen

Art. 47. § 1. De Vlaamse Regering richt gemeenschapsinstellingen op. De Vlaamse Regering bepaalt de
maximumcapaciteit van elke gemeenschapsinstelling.

§ 2. De gemeenschapsinstellingen zijn, tot ze hun maximumcapaciteit bereikt hebben, belast met :

1o het uitvoeren van opdrachten, als vermeld in artikel 38, § 1, 8o, 9o, 11o en 12o;

2o het uitvoeren van opdrachten inzake opvang, oriëntatie, observatie en residentiële begeleiding, bepaald in een
wet betreffende de opgave van maatregelen ten aanzien van minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben
gepleegd.

Afdeling II. — Private voorzieningen

Art. 48. § 1. Iedere natuurlijke persoon of rechtspersoon die zich voorneemt doorgaans minderjarigen op te nemen
of te begeleiden in het raam van dit decreet, moet daartoe door de Vlaamse Regering worden erkend.

§ 2. De Vlaamse Regering stelt per categorie van voorzieningen de algemene erkenningsvoorwaarden vast.
Die voorwaarden kunnen betrekking hebben op :

1o de personele en materiële infrastructuur;

2o het opleidingsniveau en de aanvullende vorming van het personeel;

3o de verzorging, het onderwijs, de beroepsopleiding en het opvoedingsregime van de minderjarigen;

4o het pedagogische concept en programma;

5o de door haar bepaalde programmatie inzake de voorzieningen.

§ 3. De voorzieningen en projecten worden erkend voor een hernieuwbare erkenningstermijn van maximaal
vijf jaar.
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Art. 49. De Vlaamse Regering beslist over de erkenningsaanvragen. De Vlaamse Regering stelt de erkennings-
procedure vast.

Elk erkenningsdossier bevat, behoudens de vereiste administratieve inlichtingen, het pedagogische concept en
programma, een verslag van de leidend jeugdrechter in de jeugdrechtbank en van het comité in wiens werkgebied de
aanvrager is gevestigd.

Art. 50. Als een erkende voorziening niet meer aan de erkenningsvoorwaarden voldoet, kan een aanmaning
volgen van de Vlaamse Regering om zich, naar gelang van het geval, binnen een termijn van acht dagen tot
zes maanden aan die voorwaarden te conformeren.

Als de voorwaarden niet vervuld worden, ondanks de termijn van respijt, kan de Vlaamse Regering de erkenning
intrekken.

Art. 51. De Vlaamse Regering laat de in artikel 48, § 1, vermelde voorzieningen inspecteren door personeelsleden
van het agentschap dat belast is met de inspectie binnen het beleidsdomein, vermeld in artikel 54, tweede lid.

Art. 52. De Vlaamse Regering bepaalt de subsidies aan de erkende voorzieningen, de projecten en de
gelijkgestelde voorzieningen.

De subsidiëringsnormen worden, overeenkomstig de door haar vastgestelde procedure, door de Vlaamse Regering
vastgesteld.

Afdeling III. — Preventieve vaccinaties

Art. 53. Buiten de gevallen waarin er een medische tegenaanwijzing bestaat, mogen aan de minderjarigen die
geplaatst zijn overeenkomstig de bepalingen van de jeugdbijstandsregeling preventieve vaccinaties en inentingen
worden toegediend overeenkomstig de regels die door de Vlaamse Regering worden bepaald.

HOOFDSTUK VI. — Financiering

Afdeling I. — Fonds Jongerenwelzijn

Onderafdeling I. — Oprichting

Art. 54. Er wordt een intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid opgericht als vermeld in
artikel 10 van het kaderdecreet. Dat agentschap draagt als naam Fonds Jongerenwelzijn.

De Vlaamse Regering bepaalt tot welk homogeen beleidsdomein het Fonds behoort en kan een afwijking toestaan
op het principe van de operationele autonomie, vermeld in artikel 10, § 1, van het kaderdecreet.

De bepalingen van het kaderdecreet zijn van toepassing op het Fonds, met uitzondering van artikelen 4, § 2, 1o,
en 6, § 3.

Onderafdeling II. — Missie, taken en bevoegdheden

Art. 55. Het Fonds heeft als missie de financiering te garanderen van de zorg die wordt aangeboden aan de
doelgroep zoals bepaald in het tweede lid.

De doelgroep wordt gevormd door :

1o personen tot de leeftijd van 25 jaar voor wie de maatschappelijke integratie en participatie in het gedrang is
gekomen of dreigt te komen door een problematische leefsituatie, of door een verschillende leefcultuur of door andere
maatschappelijk niet aanvaardbare situaties;

2o personen die worden onderworpen aan maatregelen, opgesomd in een wet betreffende de opgave van
maatregelen ten aanzien van minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd;

3o de ouders, de opvoedingsverantwoordelijken en de natuurlijke personen die bij de personen, vermeld in 1o

en 2o, inwonen of met die personen een affectieve band hebben, of in de buurt wonen of die er geregeld contact mee
hebben, onder meer bij het schoolgaan, in de werksituatie of tijdens de vrijetijdsbesteding.

Art. 56. De kerntaken van het Fonds omvatten :

1o het op zich nemen van de financiële lasten van de zorgtaken voor de doelgroep, bepaald in artikel 55, tweede lid;

2o het aanleggen en beheren van financiële reserves met het oog op de dekking van toekomstige en onvoorziene
uitgaven;

3o het innen van de kinderbijslagen en de bijdragen van personen ten aanzien van wie hulp wordt georganiseerd
of van onderhoudsplichtige personen.

Art. 57. De taken, vermeld in artikel 56, omvatten in elk geval het opnemen van de financiële lasten ten gevolge
van de jeugdbijstandsregeling.

In die financiële lasten zijn de wedden, de voorschotten daarop en de vergoedingen of uitkeringen, die een
toebehoren van de wedden vormen of ermee gelijkstaan, van het personeel van de diensten van de Vlaamse Regering
niet inbegrepen.

Art. 58. Binnen het raam van de missie en de taken van het Fonds kan de Vlaamse Regering specifieke taken aan
het Fonds toewijzen.
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Onderafdeling III. — Bestuur en werking

Art. 59. Het Fonds wordt beheerd door de Vlaamse Regering, middels een door haar op te richten intern
verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid.

Art. 60. De Vlaamse Regering regelt de werking van het Fonds. In afwijking van artikel 6, § 3, van het
kaderdecreet belast ze een hoofd van een agentschap van het beleidsdomein, vermeld in artikel 54, § 2, met de
algemene leiding, de werking en de vertegenwoordiging van het Fonds.

Art. 61. De beheersovereenkomst, vermeld in artikel 8 van het kaderdecreet, vormt een onderdeel van de
beheersovereenkomst van het intern verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid, vermeld in artikel 59.

Onderafdeling IV. — Financiële middelen

Art. 62. De middelen waarover het Fonds beschikt, zijn :

1o dotaties;

2o het eventuele saldo op het einde van het voorgaande begrotingsjaar;

3o schenkingen en legaten in speciën;

4o inkomsten uit eigen participaties en uit door het Fonds verstrekte leningen aan derden;

5o opbrengsten uit de verkoop van eigen participaties;

6o ontvangsten die voortvloeien uit de daden van beheer of beschikking met betrekking tot eigen domeingoederen;

7o de subsidies waarvoor het Fonds als begunstigde in aanmerking komt;

8o de opbrengst uit sponsoring;

9o de terugvordering van ten onrechte gedane betalingen;

10o de bijdragen van personen ten aanzien van wie hulp wordt georganiseerd of van onderhoudsplichtige
personen;

11o de geïnde kinderbijslagen en de ontvangsten die voortvloeien uit tussenkomsten in de geneeskundige zorgen;

12o vergoedingen voor andere prestaties aan derden, volgens de voorwaarden bepaald in de beheers-
overeenkomst;

13o leningen;

14o huurgelden betreffende gronden of gebouwen waarvan de lasten van het eigenaarsonderhoud werden
toevertrouwd aan het Fonds, alsook de volledige opbrengst uit de verkoop van die gronden of gebouwen.

Tenzij het anders bepaald is in een decreet worden de ontvangsten genoemd in het eerste lid, beschouwd als
ontvangsten die bestemd zijn voor de gezamenlijke uitgaven.

Art. 63. Het agentschap kan schenkingen of legaten aanvaarden. Het hoofd van het agentschap beoordeelt vooraf
de opportuniteit en de risico’s die aan de aanvaarding verbonden zijn.

Art. 64. Het Fonds wordt gemachtigd om een reservefonds aan te leggen op het niveau van het agentschap.

De middelen in het reservefonds mogen worden aangewend voor :

1o de taken die krachtens artikelen 56 tot en met 58 aan het Fonds zijn opgedragen of die door de Vlaamse Regering
aan het Fonds worden gegeven;

2o het verwerven en beheren van patrimonium dat wordt aangewend voor de realisatie van de taken, vermeld
in 1o.

De financiering van het reservefonds is afhankelijk van een machtiging door het parlement in de jaarlijkse
begroting.

Die machtiging tot financiering kan alleen betrekking hebben op het deel van de uitgavenkredieten dat in de
begroting aan het Fonds wordt toegekend en dat in het begrotingsjaar zelf niet wordt aangewend.

Onderafdeling V. — Algemene bepalingen

Art. 65. Behoudens andersluidende bepalingen worden de begroting en de rekeningen opgemaakt en goedge-
keurd, en wordt de controle door het Rekenhof uitgevoerd overeenkomstig de bepalingen van de wet van
16 maart 1954 betreffende de controle op de instellingen van openbaar nut, die op de instellingen van categorie A
betrekking hebben.

Afdeling II. — Bijdragen en bestemming loon

Art. 66. De Vlaamse Regering vaardigt algemeen geldende regels uit betreffende de bijdrage van de minderjarigen
en van de onderhoudsplichtige personen in de onderhouds-, opvoedings- en behandelingskosten van de minderjari-
gen, evenals betreffende de bestemming van het loon dat wordt toegekend aan de minderjarigen die werden geplaatst
overeenkomstig de bepalingen van de jeugdbijstandsregeling.

Het bureau of de jeugdrechter bepaalt overeenkomstig deze regels de bijdrage van de minderjarige en van de
onderhoudsplichtige personen, evenals de bestemming die aan het loon zal worden gegeven. Met betrekking tot de
beslissing van het bureau hebben de betrokkenen het recht zich bij verzoekschrift tot de jeugdrechtbank te wenden.

Art. 67. Als voor de minderjarigen die werden geplaatst overeenkomstig de jeugdbijstandsregeling geldsommen
op hun spaar- of depositoboekje worden ingeschreven, gebeurt die inschrijving op een boekje dat op hun naam wordt
geopend bij een kredietinstelling, die hetzij door henzelf vanaf de leeftijd van twaalf jaar, hetzij, als zij jonger zijn dan
twaalf jaar, door hun wettelijke vertegenwoordiger wordt aangewezen.

Tijdens de minderjarigheid kunnen de bedragen van het loon die op een spaar- of depositoboekje bij een
kredietinstelling werden ingeschreven, niet worden afgehaald zonder de uitdrukkelijke machtiging van het bureau of
de jeugdrechter.
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HOOFDSTUK VII. — Slotbepalingen

Art. 68. In artikel 6 van de wet van 8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming wordt het vierde lid opgeheven.

Art. 69. De volgende regelingen worden opgeheven :

1o de decreten inzake bijzondere jeugdbijstand, gecoördineerd op 4 april 1990, gewijzigd bij de decreten
van 21 december 1990, 25 juni 1992, 15 juli 1997 en 7 mei 2004;

2o het decreet van 7 mei 2004 tot omvorming van het Fonds Bijzondere Jeugdbijstand tot het intern verzelfstandigd
agentschap met rechtspersoonlijkheid Fonds Jongerenwelzijn en tot wijziging van de decreten inzake bijzondere
jeugdbijstand, gecoördineerd op 4 april 1990, gewijzigd bij het decreet van 2 juni 2006, met uitzondering van de
artikelen 1, 2, 14, 16, 17 en 19.

Art. 70. De besluiten die genomen zijn ter uitvoering van de decreten, vermeld in artikel 69, blijven van kracht
zolang ze niet zijn opgeheven of zolang hun geldigheidsduur niet verstreken is.

Art. 71. De Vlaamse Regering stelt voor elke bepaling van dit decreet de datum van inwerkingtreding vast.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 7 maart 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
S. VANACKERE

Nota

(1) Zitting 2007-2008.
Stukken :

Ontwerp van decreet : 1402, nr. 1.
Verslag : 1402, nr. 2.
Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1402, nr. 3.

Handelingen :
Bespreking en aanneming : vergadering van 27 februari 2008.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/201168]F. 2008 — 1229
7 MARS 2008. — Décret relatif à l’assistance spéciale à la jeunesse (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Décret relatif à l’assistance spéciale à la jeunesse.

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. Dans le présent décret, on entend par :

1o commission de médiation : la Commission de médiation de l’assistance spéciale à la jeunesse, visée à l’article 26;

2o parties intéressées : le mineur, les personnes qui exercent l’autorité parentale sur lui ou qui en ont la garde et
ceux qui, dans le cadre du régime de l’assistance à la jeunesse, sont également concernés par la délivrance d’aide
et d’assistance aux personnes précitées;

3o bureau : le Bureau d’assistance spéciale à la jeunesse, visée à l’article 16;

4o comité : le Comité d’aide spéciale à la jeunesse, visé à l’article 12;

5o structures agréées : les structures agréées en application de l’article 49;

6o Fonds : l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique ″Fonds Jongerenwelzijn″, (Fonds d’aide
sociale aux jeunes), visée à l’article 54;

7o institutions communautaires : les structures, visées à l’article 47, qui proposent principalement un accueil
résidentiel ou une aide résidentielle;

8o régime d’assistance à la jeunesse : la législation énumérant des mesures pour mineurs ayant commis un fait
qualifié d’infraction et le présent décret;

9o décret cadre : le décret cadre sur la politique administrative du 18 juillet 2003;

10o mineur : toute personne physique de moins de dix-huit ans. Pour l’application du présent décret, la personne
qui n’a pas atteint les âges maximums définis à l’article 36, § 2, est assimilée à un mineur;

11o cellule de prévention : la Cellule de prévention, visée à l’article 18;

12o situation pédagogique problématique : une situation où l’intégrité physique, les opportunités de développe-
ment affectif, moral, intellectuel ou social des mineurs sont compromises par des événements particuliers, des conflits
relationnels ou leurs circonstances de vie;

13o projets : initiatives spéciales qui s’adressent à un groupe cible spécifique ou une situation problématique
particulière;

14o service social d’assistance judiciaire à la jeunesse : le service social d’assistance judiciaire à la jeunesse,
visé à l’article 44;
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15o service social d’assistance volontaire à la jeunesse : le service social d’assistance volontaire à la jeunesse,
visé à l’article 20;

16o services sociaux : le service social d’assistance volontaire à la jeunesse et le service social d’assistance judiciaire
à la jeunesse;

17o procédure préparatoire : la phase de la procédure précédant la réquisition du ministère public visant à prendre
une mesure quant au fond;

18o structures : initiatives offrant de l’aide ou des services aux mineurs et aux familles;

19o loi énumérant des mesures à l’égard des mineurs ayant commis un fait qualifié d’infraction : une loi réglant une
question telle que visée à l’article 5, § 1er, II, 6o, d), de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,
modifiée par la loi du 8 août 1988;

20o agence : l’agence autonomisée interne, visée à l’article 59;

21o responsables de l’éducation : les personnes physiques, autres que les parents ou le représentant légal du
mineur, ayant en permanence et de fait la garde du mineur ou chez qui le mineur a été placé par l’intermédiaire ou à
charge d’une autorité publique.

CHAPITRE II. — But et principes de base de l’assistance spéciale à la jeunesse

Section Ire. — But

Art. 3. L’assistance spéciale à la jeunesse a les objectifs suivants, conformément aux dispositions du présent
décret :

1o organiser ou délivrer de l’aide et de l’assistance à l’intention des mineurs qui se trouvent en situation
pédagogique problématique ou qui ont commis un fait qualifié d’infraction et, le cas échéant, des personnes qui
exercent l’autorité parentale sur eux ou qui en ont la garde;

2o organiser, agréer ou subventionner des structures et des projets en vue de la délivrance d’aide et d’assistance,
visée au 1o;

3o mettre sur pied, promouvoir, soutenir ou coordonner des initiatives visant à prévenir ou lutter contre des
situations pédagogiques problématiques;

4o mener une politique ciblant la réalisation des objectifs visés aux points 1o à 3o inclus.

L’assistance spéciale à la jeunesse comprend l’assistance volontaire à la jeunesse, visée au chapitre III et l’assistance
judiciaire à la jeunesse, visée au chapitre IV.

Art. 4. Les comités, les services sociaux et les commissions de médiation contribuent à la réalisation des objectifs,
visés à l’article 3, alinéa 1er, 1o et 3o. Ils relèvent de l’agence sur le plan du droit administratif.

Section II. — Principes de base

Art. 5. Les services sociaux et les commissions de médiation traitent des données si cela est nécessaire pour
l’accomplissement des missions qui leur sont confiées par ou en vertu du présent décret, dans le cadre des objectifs,
visés à l’article 3, alinéa 1er. Sont également comprises les données au sens des articles 6 et 7 de la loi du 8 décembre 1992
relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de données à caractère personnel.

Art. 6. § 1er. Sauf dans les cas prévus par ou en vertu du présent décret, toute forme de transmission de données
est interdite entre, d’une part les comités, les services sociaux d’assistance volontaire à la jeunesse et les commissions
de médiation, et d’autre par les magistrats chargés des affaires de la jeunesse et les services sociaux d’assistance
judiciaire à la jeunesse.

L’interdiction, visée à l’alinéa 1er, n’est pas d’application lorsque le mineur de moins de douze ans est apte à
apprécier raisonnablement ses intérêts, compte tenu de son âge et de sa maturité, ou lorsque le mineur a atteint l’âge
de douze ans et ceux qui exercent l’autorité parentale sur lui ou qui en ont la garde, approuvent la transmission de
données. L’interdiction ne s’applique également pas aux données de base concernant :

1o l’identification des parties intéressées;

2o l’aide et l’assistance qui ont déjà été délivrées aux mineurs et, le cas échéant, aux personnes qui exercent
l’autorité parentale sur lui ou qui en ont la garde.

§ 2. Sans préjudice de la transmission des données réglée par ou en vertu du présent décret, les services sociaux
et les commissions de médiation font parvenir :

1o à l’agence, des données personnelles codées en vue de la réalisation des objectifs, visés à l’article 3, alinéa 1er,
2o, 3o et 4o;

2o à l’agence, visée à l’article 51, des données personnelles codées en vue de la réalisation de l’objectif, visé à
l’article 3, alinéa 1er, 2o;

3o au Fonds, des données nécessaires en vue de la réalisation de l’objectif, visé à l’article 3, alinéa 1er, 2o.

Art. 7. Toute personne qui, quelle que soit sa qualité, apporte son concours à l’application du présent décret,
est tenue au secret professionnel concernant les faits qui lui sont confiés dans l’exercice de sa mission et qui s’y
rapportent.

Toute infraction au présent article est punie d’un emprisonnement de huit jours à six mois et d’une amende de
cent euros à cinq cents euros.

Art. 8. Toute personne qui, quelle que soit sa qualité, apporte son concours à l’application du régime d’assistance
à la jeunesse, doit respecter la conviction religieuse, idéologique et philosophique des mineurs et de leurs familles.
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Art. 9. Il est notifié au Fonds toute décision prise en conformité avec le présent décret si elle entraîne des dépenses
venant à charge du Fonds.

CHAPITRE III. — Assistance volontaire à la jeunesse

Section Ire. — Principes de fonctionnement

Art. 10. L’assistance volontaire à la jeunesse repose sur la collaboration volontaire des parties intéressées.
Elles sont maximalement associées à la délivrance d’aide et d’assistance.

Dans tous les cas, une demande d’aide peut seulement être acceptée et une offre d’aide peut seulement être réalisée
avec le consentement des personnes qui exercent l’autorité parentale sur le mineur ou qui en ont la garde.

Une demande d’aide peut seulement être acceptée et une offre d’aide peut seulement être réalisée avec le
consentement du mineur de moins de douze ans, compte tenu de son âge et de sa maturité, s’il appert qu’il/elle est
apte à apprécier raisonnablement ses intérêts, du mineur âgé de douze ans ou après que le mineur a été entendu
s’il/elle a moins de douze ans.

Art. 11. § 1er. Chacun a droit à l’accès à ses données personnelles qui sont conservées par les services sociaux
d’assistance volontaire à la jeunesse et par les commissions de médiation.

Les tiers qui fournissent des données sans qu’ils y soient obligés, peuvent qualifier ces données comme
confidentielles. Au cas où ils ne consentent pas à l’accès à tout ou partie desdites données, le tenant du dossier refuse
l’accès à moins qu’il n’estime que la protection du caractère confidentiel ne prévaut pas sur la protection du droit
d’accès.

§ 2. Le droit d’accès est accordé au plus tard dans les quinze jours après la réception de la demande.

Sans préjudice de l’application de l’alinéa 1er, le droit d’accès est accordé pour les données qui sont conservées par
les comités et les services sociaux d’assistance volontaire à la jeunesse, au plus tard au moment où le bureau a statué
sur l’organisation ou le refus de l’aide et de l’assistance. Dans le cas des données conservées par les commissions de
médiation, le droit d’accès est accordé au plus tard au moment où le règlement à l’amiable, visé à l’article 32, § 1er,
est conclu ou la décision est prise de se dessaisir de l’affaire ou de la déférer au ministère public, comme prévu à
l’article 32, § 2.

§ 3. L’accès aux données s’effectue par consultation.

Au cas où certaines données concerneraient également un tiers et que la consultation complète des données par
l’intéressé porterait préjudice au droit du tiers à la protection de sa vie privée, l’accès à ces données est accordé par le
biais d’un entretien, d’une consultation partielle ou d’un rapportage.

Chacun peut dans l’exercice du droit d’accès être assisté par une personne tenue au secret professionnel et, en ce
qui concerne le mineur, également par un membre du personnel de l’institution où le mineur suit un enseignement,
à la condition que cette personne ne soit pas directement associée à la délivrance d’aide et d’assistance organisée à
l’occasion de la situation pédagogique problématique.

Si, en application du § 1er, alinéa deux, la protection du caractère confidentiel ne prévaut pas sur la protection du
droit d’accès, le tenant du dossier peut accorder l’accès aux données concernées par une consultation partielle, un
entretien ou un rapportage.

§ 4. Pour l’application du § 1er, les personnes faisant partie du système de clients sont considérées comme des tiers
vis-à-vis des autres.

Sans préjudice de l’application du § 1er, les personnes faisant partie du système des clients ne sont pas considérées
comme des tiers vis-à-vis des autres, pour l’application du § 3, alinéa deux, dans la mesure où il s’agit de données
contextuelles.

Les données contextuelles sont des données qui concernent à la fois la personne demandant l’accès et une ou
plusieurs personnes faisant partie du système des clients.

Le système des clients comprend les personnes suivantes :

1o le mineur;

2o celui qui exerce l’autorité parentale sur le mineur :

3o celui qui a la garde du mineur au moment de l’exercice du droit d’accès;

4o les personnes qui cohabitent avec le mineur au moment de l’exercice du droit d’accès.

§ 5. Un mineur peut exercer de manière autonome son droit d’accès, compte tenu de son âge et de sa maturité,
s’il appert que le mineur de moins de douze ans est apte à apprécier raisonnablement ses intérêts ou à partir de l’âge
de douze ans.

Si le mineur a moins de douze ans, le droit d’accès est exercé par un représentant légal.

Le représentant légal ne peut pas invoquer l’application du § 4, en ce qui concerne les données contextuelles qui
portent sur le mineur et une personne autre que le représentant légal même.

En cas d’intérêts contraires avec un représentant légal ou si ce dernier n’exerce par le droit d’accès, le droit d’accès
du mineur peut être exercé par une personne telle que visée au § 3, alinéa trois.

§ 6. Sur demande des intéressés, les documents qu’ils transmettent sont joints au dossier. Tous les intéressés ont
le droit de donner leur version des faits mentionnés dans le dossier.

§ 7. Les intéressés ont droit à une copie des données du dossier auxquelles ils ont accès par la consultation,
et à un rapport sur les données du dossier auxquelles ils ont accès autrement que par la consultation.

Toute copie et tout rapport est personnel et confidentiel, et ne peut être utilisé qu’à des fins d’assistance à la
jeunesse. Le tenant du dossier qui transmet une copie ou un rapport le signale aux intéressés et joint une note
explicative à la copie ou au rapport.

Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités de délivrance d’une copie ou d’un rapport.
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Section II. — Comité d’aide spéciale à la jeunesse

Sous-section Ire. — Dispositions générales

Art. 12. Le Gouvernement flamand crée par arrondissement administratif un Comité d’aide spéciale à la jeunesse.

En fonction de la densité de la population ou de la concentration des problèmes en matière d’aide spéciale à la
jeunesse, le Gouvernement flamand peut soit créer un comité par région de deux arrondissements administratifs,
soit créer deux ou plusieurs comités dans le même arrondissement administratif.

Le Gouvernement flamand détermine le siège et le ressort des comités.

Art. 13. § 1er. Le comité se compose de douze membres nommés par le Gouvernement flamand pour un délai
renouvelable de cinq ans.

Les membres sont nommés comme représentants des organisations des jeunes, des structures ou d’autres
initiatives qui s’occupent activement de la jeunesse et des familles. Ils sont composés pour un quart de personnes
actives dans la formation des jeunes et des adultes, pour un quart de personnes actives dans la délivrance d’aide et
d’assistance aux jeunes et aux familles, pour un quart de personnes actives dans les milieux du travail et de
l’enseignement et pour un quart de personnes actives dans les soins de santé. Le Gouvernement flamand tient à cette
fin compte des visions sociales respectives.

A la nomination, au moins un tiers des membres du comité doivent avoir moins de trente ans.

Le Gouvernement flamand peut arrêter des conditions de nomination complémentaires et des incompatibilités.

§ 2. Le comité peut lui-même coopter deux membres supplémentaires qui peuvent apporter une contribution
valable au fonctionnement du comité en raison de leur expertise particulière en matière d’aide à la jeunesse.
Ces membres sont élus par le comité à une majorité des deux tiers des voix.

§ 3. Le Gouvernement flamand nomme parmi les membres du comité un président et deux vice-présidents.
Au moins un de ces membres doit avoir moins de trente ans au moment de la nomination.

Art. 14. § 1er. Le comité est constitué d’un bureau et d’une cellule de prévention.

Le comité oriente et encourage le fonctionnement du bureau et de la cellule de prévention et se penche chaque
année sur leur fonctionnement général.

Le comité transmet chaque année à l’agence un rapport sur les activités de la cellule de prévention, conformément
aux directives prescrites par l’agence.

§ 2. Le Gouvernement flamand règle le fonctionnement du comité, du bureau et de la cellule de prévention et fixe
les indemnités des membres.

Art. 15. Les dépenses suivantes viennent à charge du Fonds :

1o les frais de fonctionnement des comités, y compris ceux des bureaux et des cellules de prévention;

2o les dépenses qui découlent des décisions prises par les comités, les bureaux ou les cellules de prévention et qui
ne peuvent pas être supportés par une institution privée ou publique.

Le Gouvernement flamand arrête les conditions auxquelles les comités, les bureaux et les cellules de prévention
peuvent faire les dépenses visées à l’alinéa 1er.

Sous-section II. — Bureau d’assistance spéciale à la jeunesse

Art. 16. § 1er. Il est créé un Bureau d’assistance spéciale à la jeunesse au sein de chaque comité.

§ 2. Le bureau se compose du président du comité, qui est d’office président du bureau, et de quatre membres du
comité qui sont nommés par le Gouvernement flamand sur la proposition du comité.

La présidence ou la qualité de membre du bureau est incompatible avec la qualité de membre du conseil
d’administration ou de membre du personnel d’une structure agréée ou d’une institution communautaire.

Art. 17. Le bureau a les missions suivantes :

1o organiser effectivement de l’aide et de l’assistance dans des situations pédagogiques problématiques au bénéfice
des mineurs et des personnes qui exercent l’autorité parentale sur eux ou qui en ont la garde, dans l’intérêt du mineur;

2o garantir aux magistrats chargés des affaires de la jeunesse que l’aide et l’assistance, visées au 1o, seront
effectivement proposées et de leur signaler, sur demande, que la délivrance de l’aide et de l’assistance a été entamée,
poursuivie ou finalisée.

Le bureau accomplit les missions, visées à l’alinéa 1er, avec le concours du service social d’assistance volontaire à
la jeunesse, conformément aux dispositions de l’article 22.

Sous-section III. — Cellule de prévention

Art. 18. Il est créé une Cellule de prévention au sein de chaque comité. La cellule de prévention se compose du
président du comité qui est d’office le président de la cellule de prévention et des membres du comité qui ne font pas
partie du bureau.

Art. 19. La Cellule de prévention a les missions suivantes :

1o signaler aux organisations privées et aux pouvoirs publics, les circonstances et situations ayant un impact
négatif sur l’intégrité physique, le bien-être psychosocial et les opportunités de développement des mineurs, en vue de
prendre des initiatives visant à prévenir et lutter contre ses situations et circonstances;

2o coopérer, soutenir, promouvoir et, le cas échéant, coordonner pareilles initiatives dans un cadre local ou régional.

Lors de l’exercice desdites missions, la cellule de prévention applique les principes de fonctionnement suivants :

1o elle inventorie et enregistre les circonstances et situations, visées à l’alinéa 1er, 1o, ainsi que l’ensemble des
initiatives existantes dans l’arrondissement qui tentent de remédier aux situations problématiques;

2o de par ses connaissances locales ou spécifiques au secteur, elle apporte son soutien à l’agence autonomisée
interne ″Jongerenwelzijn″, visé dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mai 2004 portant création de l’agence
autonomisée interne ″Jongerenwelzijn″.
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Sous-section IV. — Service social d’assistance volontaire à la jeunesse

Art. 20. Il est créé dans chaque arrondissement administratif un service social d’assistance volontaire à la jeunesse,
au bénéfice des comités, y compris les bureaux et les cellules de prévention.

Art. 21. § 1er. Le service social d’assistance volontaire à la jeunesse est composé de conseillers. Les conseillers sont
porteurs d’un diplôme d’assistant social ou d’un diplôme attestant de connaissances pédagogiques ou sociales
suffisantes. Le Gouvernement flamand détermine les diplômes attestant de connaissances pédagogiques ou sociales
suffisantes.

§ 2. Le Gouvernement flamand arrête la réglementation organique et le cadre du personnel du service social.

§ 3. Les conseillers accomplissent les missions qui leur ont été confiées, sous la direction d’un responsable d’équipe
et en collaboration avec les autorités, visées à l’article 20, de la manière déterminée par le Gouvernement flamand ou
l’agence.

§ 4. Le service social peut s’adjoindre la collaboration de conseillers volontaires. Le Gouvernement flamand peut
arrêter les modalités relatives à leurs conditions de nomination et leurs tâches.

§ 5. La qualité de conseiller et de conseiller volontaire est incompatible avec la qualité de membre du personnel,
membre de l’assemblée générale ou membre du conseil d’administration d’une structure agréée ou d’une institution
communautaire.

Art. 22. Le service social d’assistance volontaire à la jeunesse prend connaissance des situations pédagogiques
problématiques qui lui ont été signalées, soit par des mineurs, soit par les personnes qui exercent l’autorité parentale
sur eux ou qui en ont la garde, soit par des tiers.

Le service social tente, dans les situations pédagogiques visées à l’alinéa 1er, d’assister par des conseils, renvois,
concertations avec les intéressés directs ou indirects à la situation problématique, par l’élaboration d’un programme
d’aide adapté à la situation pédagogique problématique ou par une offre d’aide concrète qui tient compte de la diversité
des structures disponibles.

Si une demande d’aide concrète est refusée par le service social, il soumet ce refus à la confirmation du bureau.
Le bureau peut soit confirmer le refus, soit décider que le service social doit faire droit à la demande d’aide.

Si le refus confirmé fait apparaître l’absence d’une situation pédagogique problématique, le service social signale
les possibilités de soutien éducatif visé au décret du 13 juillet 2007 portant organisation du soutien éducatif.

Des propositions de solution pour des situations pédagogiques problématiques qui ont des suites financières pour
le Fonds, sont soumises pour confirmation au bureau par le service social. Le bureau statue en cette matière, sans
préjudice des dispositions de l’article 15.

Le service social fait régulièrement rapport au bureau sur les activités visées aux alinéas premier à quatre inclus.

Art. 23. Le service social d’assistance volontaire à la jeunesse veille à ce que l’exécution de l’aide et de l’assistance
organisées par le bureau, comme prévu aux articles 17 et 22, se déroule suivant le plan d’actions établi en concertation
avec les parties intéressées et les structures, sur demande du service social.

Un conseiller dudit service visite régulièrement et au moins tous les six mois chaque personne qui a été confiée à
une structure agréée, une famille ou une personne ou une institution communautaire, conformément au présent
chapitre. Le service en fait rapport écrit au bureau.

Art. 24. Le service social d’assistance volontaire à la jeunesse accomplit les missions qui lui sont confiées par la
cellule de prévention en exécution de ses tâches, définies à l’article 19.

Sous-section V. — Secrétariat

Art. 25. Le Gouvernement flamand organise un secrétariat chargé de la préparation et de l’exécution
administrative des décisions du comité, y compris le bureau et la cellule de prévention et du service social.
Le Gouvernement flamand règle la composition et le fonctionnement du secrétariat.

Section III. — Commission de médiation d’assistance spéciale à la jeunesse

Sous-section Ire. — Dispositions générales

Art. 26. Le Gouvernement flamand crée par arrondissement administratif une Commission d’assistance spéciale
à la jeunesse.

En fonction de la densité de la population ou de la concentration des problèmes en matière d’assistance spéciale
à la jeunesse, le Gouvernement flamand peut soit créer une commission de médiation par région de deux
arrondissements administratifs, soit créer deux ou plusieurs commissions de médiation dans le même arrondissement
administratif.

Le Gouvernement flamand détermine le siège et le ressort de la commission de médiation.

Art. 27. § 1er. La commission de médiation se compose de six membres parmi lesquels un président et un
président suppléant qui, en raison de leur expertise particulière en matière de situations pédagogiques problématiques,
sont nommés par le Gouvernement flamand pour un délai renouvelable de cinq ans.

La présidence ou la qualité de membre de la commission de médiation est incompatible avec la fonction de
président de la chambre de la jeunesse dans une cour d’appel, avec la fonction de juge d’instruction, juge de la jeunesse
ou magistrat du parquet ainsi qu’avec la qualité de membre du conseil d’administration ou de membre du personnel
d’une structure agréée ou d’une institution communautaire.

Le Gouvernement flamand peut arrêter des conditions de nomination complémentaires et des incompatibilités.

§ 2. A chaque séance de la commission de médiation sont présents le président ou le président suppléant et deux
membres désignés de la manière que le Gouvernement flamand détermine.

Art. 28. Le Gouvernement flamand règle el fonctionnement de la commission de médiation et fixe les indemnités
des membres.
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Art. 29. Les frais de fonctionnement de la commission de médiation viennent à charge du Fonds.
Le Gouvernement flamand détermine sous quelles conditions des dépenses peuvent être faites.

Sous-section II. — Secrétariat

Art. 30. Le Gouvernement flamand organise à l’intention de la commission de médiation un secrétariat dont elle
règle la composition et le fonctionnement.

Sous-section III. — Tâches

Art. 31. § 1er. La commission de médiation prend connaissance :

1o des demandes de médiation concernant des propositions de solution jugées nécessaires par le bureau pour des
situations pédagogiques problématiques, mais pour lesquelles fait défaut l’accord requis d’un ou de plusieurs des
intéressés, prévu à l’article 10, alinéas deux et trois;

2o des demandes de médiation concernant des demandes d’aide refusées par le bureau, comme prévu à l’article 22,
alinéa trois, ou auxquelles il ne peut être fait droit parce que l’accord requis à l’article 10, alinéas deux et trois,
fait défaut.

3o des demandes de médiation concernant des plaintes de personnes qui exercent l’autorité parentale sur un
mineur ou qui en ont la garde, dont l’inconduite ou l’inflexibilité peut occasionner de graves conflits ou un grave
préjudice au bien-être psychosocial de ses compagnons de vie, si toutes les tentatives de solutionner le conflit ont
échouées jusqu’à présent;

4o des demandes de médiation de la part de magistrats du parquet chargés d’affaires de la jeunesse ou des
demandes d’avis de la part de magistrats chargés d’affaires de la jeunesse;

5o des demandes de médiation d’intervenants qui sont actifs dans des structures agréées ou des institutions
communautaires.

§ 2. Les demandes de médiation, visées au § 1er, 1o et 2o, peuvent être introduites soit par le bureau, soit par le
mineur, soit par les personnes qui exercent l’autorité parentale sur un mineur ou qui en ont la garde, soit par toute
personne de confiance qui défend les intérêts du mineur, soit en son propre nom, soit au nom du mineur.

Art. 32. § 1er. La commission de médiation a pour mission de concilier les parties convoquées en vue d’arriver à
un règlement à l’amiable. Si cela s’avère utile pour l’exécution de ses tâches, la commission de médiation peut faire
appel à des experts et des témoins privilégiés.

Si un règlement à l’amiable se concrétise, il fait l’objet d’un écrit dûment signé par les parties concernées.

§ 2. Dans le cas contraire, la commission de médiation décide, soit de se dessaisir de l’affaire, soit de la déférer au
ministère public dans l’intérêt du mineur.

La décision de dessaisissement est motivée et est communiquée aux parties convoquées.

La décision de déférer l’affaire au ministère public, peut seulement être prise lorsque la commission de médiation
estime qu’il est très souhaitable qu’une mesure pédagogique exécutoire soit prise dans l’intérêt du mineur.

L’affaire est déférée par le biais d’un avis motivé transmis au ministère public. Les parties convoquées à la
médiation sont mises au courant du défèrement.

Art. 33. Les avis, visés à l’article 31, § 1er, 4o, sont transmis directement à l’office du magistrat qui en a fait la
demande.

Sous-section IV. — Procédure de médiation

Art. 34. § 1er. Des demandes de médiation peuvent être introduites par voie de requête ou par déclaration orale.

La requête adressée à la commission de médiation est déposée ou envoyée par lettre au secrétariat de la
commission de médiation, visé à l’article 30.

La demande de médiation par déclaration orale est consignée dans un registre spécial tenu à cet effet,
soit au secrétariat de la commission de médiation, soit au secrétariat du comité, visé à l’article 25. En l’occurrence,
ce dernier secrétariat informe sans délai le secrétariat de la commission de médiation de la demande de médiation.

§ 2. La requête ou la déclaration à consigner mentionne :

1o le jour, le mois et l’année de la demande de médiation;

2o si la requête ou la déclaration émane du bureau ou d’un magistrat du parquet chargé d’affaires de la jeunesse :
le nom, le prénom et la qualité de la personne qui introduit la requête;

3o si la demande ou la déclaration émane d’une autre personne que celle visée au 2o : le nom, le prénom,
la date de naissance, le domicile et la qualité du demandeur et, le cas échéant, de la personne qui introduit la requête
au nom du mineur;

4o une courte description de l’objet de la demande de médiation, ainsi que les parties concernées par la médiation.

Art. 35. Les parties concernées par la médiation sont convoquées par simple lettre du secrétariat de la commission
de médiation pour comparaître dans les lieu, jour et heure fixés par la commission de médiation.

Le mineur peut se faire assister ou, si la commission de médiation l’autorise, se faire représenter par une personne
de confiance de son choix. Si le mineur même n’en est pas capable, la commission de médiation peut lui désigner
d’office une personne de confiance.

Les personnes qui exercent l’autorité parentale sur le mineur ou qui en ont la garde peuvent, elles aussi, se faire
assister par une personne de confiance ou, si la commission de médiation l’autorise, se faire représenter par une
personne de confiance de leur choix.

Le bureau peut se faire représenter par l’un de ses membres ou par un conseiller du service social d’assistance
volontaire à la jeunesse.

Le magistrat du parquet chargé des affaires de la jeunesse peut se faire représenter par un conseiller du service
social d’assistance judiciaire à la jeunesse.
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Section IV. — Prolongation de la délivrance d’aide et d’assistance à partir de dix-huit ans

Art. 36. § 1er. Les personnes qui participent avant l’âge de dix-huit ans à un projet éducatif organisé par le bureau
ou imposé par le tribunal de la jeunesse peuvent, après avoir atteint l’âge de dix-huit ans, obtenir l’autorisation de
continuer leur participation au projet pendant six mois au maximum.

§ 2. Les personnes pour qui le bureau a organisé de l’aide et de l’assistance ou auxquelles le tribunal de la jeunesse
a imposé une mesure, peuvent, après que l’aide et l’assistance ou la mesure aient pris fin, et au plus tôt à partir de l’âge
de dix-huit ans, obtenir une continuation de l’aide et de l’assistance sous les formes citées ci-après et compte tenu des
âges maximums définis ci-après :

1o être locataire d’une chambre sous surveillance permanente, jusqu’à l’âge maximum de vingt ans;

2o habiter chez une personne ou famille digne de confiance, jusqu’à l’âge maximum de vingt ans;

3o être admis dans un établissement ouvert approprié, jusqu’à l’âge maximum de vingt ans;

4o avoir sa propre demeure sous guidance, jusqu’à l’âge maximum de vingt et un ans.

Si les intéressés ayant atteint l’âge de dix-huit ans introduisent la demande visée au § 3, au plus tard trois mois
après la date à laquelle ont pris fin l’assistance et l’aide organisées par le bureau ou la mesure imposée par le tribunal
de la jeunesse, le bureau peut leur délivrer l’aide et l’assistance, visées à l’alinéa 1er, 2o et 3o, jusqu’à l’âge maximum
de vingt ans. Si ces intéressés introduisent la demande au plus tard six mois après la date susvisée, le bureau peut leur
délivrer l’assistance et l’aide visées à l’alinéa 1er, 4o, jusqu’à l’âge maximum de vingt et un ans.

§ 3. Les intéressés introduisent à cet effet une demande écrite, datée et signée auprès du bureau du comité
compétent. Le service social d’assistance volontaire à la jeunesse effectue une enquête sur l’opportunité d’une aide et
assistance prolongées. Il entend toutes les parties intéressées. Il en fait rapport au bureau et, le cas échéant, motive
l’opportunité de la prolongation de la délivrance d’aide et d’assistance dans le cadre de l’assistance spéciale à la
jeunesse. Le bureau peut ratifier la proposition de prolongation de l’aide et de l’assistance pour un délai renouvelable
de six mois au maximum, sans cependant dépasser l’âge maximum fixé au § 2. L’article 15 s’applique par analogie.

§ 4. L’article 67 s’applique par analogie en ce qui concerne la contribution aux frais d’entretien, d’éducation et de
traitement.

CHAPITRE IV. — Assistance judiciaire à la jeunesse

Section Ire. — La compétence du tribunal de la jeunesse
en matière de mesures pédagogiques exécutoires

Art. 37. Le tribunal de la jeunesse connaît des situations pédagogiques problématiques :

1o lorsque le ministère public estime nécessaire une mesure pédagogique exécutoire après que l’affaire a été déférée
à la commission de médiation conformément à l’article 32, § 2, alinéa quatre;

2o lorsque le ministère public démontre que toutes les conditions ci-après soient remplies :

a) une mesure pédagogique exécutoire doit être prise d’urgence;

b) il y a suffisamment d’indices que le mineur doit être protégé sans délai contre toute forme de violence physique
ou mentale, blessures ou abus, négligence physique ou mentale ou traitement négligent, maltraitement ou exploitation,
y compris des abus sexuels;

c) il s’avère impossible de prêter aussitôt une aide et assistance à titre volontaire.

Section II. — Les mesures pédagogiques exécutoires

Sous-section Ire. — Mesures générales

Art. 38. § 1er. Dans des situations pédagogiques problématiques visées à l’article 37, 1o, le tribunal de la jeunesse
peut prendre l’une des mesures suivantes :

1o donner une directive pédagogique aux personnes qui exercent l’autorité parentale sur le mineur ou qui en ont
la garde;

2o soumettre le mineur, pour un an au maximum, à la surveillance du service social d’assistance judiciaire
à la jeunesse;

3o ordonner pour un an au maximum une guidance de la famille;

4o imposer au mineur, pour au maximum six mois, un projet éducatif ou confier le mineur, éventuellement avec
les personnes qui exercent l’autorité parentale sur lui ou qui en ont la garde, à un projet;

5o faire fréquenter le mineur, pour un an au maximum, une structure semi-résidentielle;

6o autoriser le mineur qui a atteint l’âge de dix-sept ans et dispose de moyens suffisants, à avoir sa propre demeure
pour un an au maximum;

7o autoriser le mineur qui a atteint l’âge de dix-sept ans, à être locataire d’une chambre sous surveillance
permanente;

8o soumettre le mineur, pour trente jours au maximum, à la guidance d’un centre d’accueil et d’orientation;

9o soumettre le mineur, pour soixante jours au maximum, à la guidance d’un centre d’observation;

10o confier le mineur à une personne ou famille digne de confiance :

a) pour un an au maximum, s’il a atteint l’âge de douze ans;

b) jusqu’à l’âge de treize ans au maximum, s’il a moins de douze ans;

11o exceptionnellement et pour un an au maximum, confier le mineur à un établissement ouvert approprié;

12o exceptionnellement et pour trois mois au maximum, confier le mineur ayant atteint l’âge de quatorze ans à une
institution communautaire fermé approprié, lorsqu’il est démontré que le mineur se dérobe deux fois ou plus aux
mesures prévues aux 10o et 11o et que cette mesure s’avère nécessaire pour le maintien de l’intégrité de la personne du
mineur;

13o confier le mineur, pour un an au maximum à un établissement psychiatrique lorsque cela s’avère nécessaire
après une expertise psychiatrique.
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§ 2. L’application des mesures, visées au § 1er, 5o à 11o inclus et 13o, doit permettre une action axée sur la famille,
entre autres en limitant la distance entre le lieu de mise en œuvre de la mesure et le domicile du mineur, à moins qu’il
ne soit démontré que le seul intérêt du mineur le requiert autrement.

§ 3. Un projet éducatif, visé au § 1er, 4o, doit remplir les conditions suivantes :

1o il s’adresse à un groupe cible spécifique ou à une situation problématique particulière;

2o il est organisé par une structure agréée ou une organisation qui a conclu à cet effet une convention avec le
Ministre flamand;

3o il vise à renforcer les propres soins et/ou à renforcer les soins dans le propre milieu.

Art. 39. Sans préjudice de l’application des arrêtés pris en exécution de l’article 48, § 2, concernant les visites,
la correspondance, le régime éducatif et le concept et le programme pédagogiques des structures agréées, le tribunal
de la jeunesse peut fixer les conditions complémentaires à l’égard des mineurs qui découlent des mesures prises
conformément à l’article 38, § 1er, 2o à 13o inclus.

Ces conditions complémentaires peuvent uniquement porter sur la concrétisation de la mesure.

Art. 40. Le tribunal de la jeunesse charge :

1o une structure agréée ou, le cas échéant, le service social d’assistance judiciaire à la jeunesse de la guidance des
familles visée à l’article 38, § 1er, 3o;

2o selon le cas, une structure agréée ou y assimilée ou une institution communautaire de l’organisation des mesures
définies à l’article 38, § 1er, 4o à 9o inclus et 11o et de la guidance des intéressés;

3o le cas échéant, une structure agréée de la guidance de la famille ou de la personne à laquelle le mineur a été
confiée, conformément à l’article 38, § 1er, 10o.

Art. 41. Les mesures, visées à l’article 38, § 1er, peuvent être prises tant au cours de la procédure préparatoire
qu’au cours et après la procédure sur le fond de l’affaire; Elles peuvent être retirées en tout temps ou, à la demande du
mineur, de son représentant légal, du service social d’assistance judiciaire à la jeunesse ou du ministère public,
remplacées par une autre mesure prévue à cet article.

Les mesures visées à l’article 38, § 1er, 2o, 3o, 5o à 7o, 10o, 11o et 13o, prennent fin au terme du délai maximum à
moins qu’elles ne soient prolongées chaque fois pour une durée ne pouvant pas dépasser le délai maximum fixé.
Les mesures, visées à l’article 38, § 1er, 8o, 9o et 12o ne peuvent être reconduites qu’une seule fois.

Toutes les mesures prises au cours de la procédure préparatoire sont, prises ensemble, limitées à six mois.
Lorsqu’une mesure prise après la procédure sur le fond de l’affaire, est remplacée par une autre mesure, celle-ci prend
fin le jour où la mesure remplacée aurait pris fin.

Art. 42. Les mesures pédagogiques exécutoires sont suspendues lorsque le séjour du mineur dans un
établissement psychiatrique est nécessaire en vertu de la loi du 26 juin 1990 relative à la protection de la personne des
malades mentaux.

Elles prennent fin de plein droit le jour de la majorité du mineur.

Sous-section II. — Mesures en cas d’urgence

Art. 43. Le tribunal de la jeunesse peut prendre, sur réquisition du ministère public en vertu de l’article 37, 2o,
l’une des mesures visées à l’article 38, § 1er, 4o et 6o à 13o inclus.

Les articles 38, § 2, 39, 40, 2o et 3o, 41 et 42 s’appliquent par analogie.

Section III. — Service social d’assistance judiciaire à la jeunesse

Art. 44. Il est créé dans chaque arrondissement administratif un service social d’assistance judiciaire à la jeunesse.

L’article 21 s’applique par analogie, étant entendu qu’ils accomplissent les missions qui leur sont confiées en
collaboration avec les autorités visées à l’article 45.

Art. 45. Le service social d’assistance judiciaire à la jeunesse accomplit les missions de nature sociale qui lui sont
confiées par les magistrats chargés d’affaires de la jeunesse à l’intention des personnes qui font l’objet d’une mesure
pédagogique exécutoire en exécution du régime d’assistance à la jeunesse.

Le service social accomplit également les missions de recherche, si la loi le prévoit, qui lui sont confiées par les
magistrats visés à l’alinéa 1er, en vue de prendre une mesure pédagogique exécutoire en exécution du régime
d’assistance à la jeunesse.

Art. 46. Le service social d’assistance judiciaire à la jeunesse veille à ce que l’exécution des mesures pédagogiques
exécutoires imposées par le tribunal de la jeunesse, se déroule suivant le plan d’actions établi en concertation avec les
parties intéressées et les structures, sur demande du service social.

Un conseiller dudit service visite régulièrement et au moins tous les six mois chaque personne qui a été confiée par
le tribunal de la jeunesse à une structure agréée, une famille ou une personne ou une institution communautaire,
conformément au régime d’assistance à la jeunesse. Le service en fait rapport écrit au tribunal de la jeunesse.

CHAPITRE V. — Structures

Section Ire. — Institutions communautaires

Art. 47. § 1er. Le Gouvernement flamand créé des institutions communautaires. Le Gouvernement flamand fixe la
capacité maximum de chaque institution communautaire.

§ 2. Ces institutions communautaires sont chargées, jusqu’à ce que leur capacité maximum soit atteinte, de :

1o l’exécution des missions, visées à l’article 38, § 1er, 8o, 9o, 11o et 12o;

2o l’exécution des missions en matière d’accueil, d’orientation, d’observation et d’accompagnement résidentiel,
définies dans une loi énumérant les mesures à l’égard de mineurs ayant commis un fait qualifié d’infraction.

19984 BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2008 — MONITEUR BELGE



Section II. — Structures privées

Art. 48. § 1er. Chaque personne physique ou personne morale qui entend accueillir ou accompagner habituelle-
ment des mineurs, doit être agréée à cet effet par le Gouvernement flamand.

§ 2. Le Gouvernement flamand arrête les conditions d’agrément générales par catégorie de structures.
Ces conditions peuvent porter sur :

1o l’infrastructure personnelle et matérielle;

2o le niveau d’éducation et la formation complémentaire du personnel;

3o les soins, l’enseignement, la formation professionnelle et le régime éducatif relatifs au mineur;

4o le concept et le programme pédagogiques;

5o la programmation des structures qu’il prévoit.

§ 3. Les structures et projets sont agréés pour un délai renouvelable de cinq ans au maximum.

Art. 49. Le Gouvernement flamand statue sur les demandes d’agrément. Le Gouvernement flamand fixe la
procédure d’agrément.

Chaque dossier d’agrément contient, outre les renseignements administratifs requis, le concept et le programme
pédagogiques, un rapport du juge de la jeunesse dirigeant dans le tribunal de la jeunesse et du comité dans le ressort
duquel le demandeur est établi.

Art. 50. Lorsqu’une structure agréée ne remplit plus les conditions d’agrément, le Gouvernement flamand peut
lui adresser une sommation de se conformer à ces conditions, selon le cas, dans un délai de huit jours à six mois.

Si les conditions restent inaccomplies, malgré le répit accordé, le Gouvernement peut retirer l’agrément.

Art. 51. Le Gouvernement flamand fait inspecter les structures visées à l’article 48, § 1er, par des membres du
personnel de l’agence chargée de l’inspection au sein du domaine politique, visé à l’article 54, alinéa deux.

Art. 52. Le Gouvernement flamand fixe les subventions au bénéfice des structures agréées, des projets et des
structures assimilées.

Les normes subventionnelles sont arrêtées par le Gouvernement flamand, conformément à la procédure qu’il fixe.

Section III. — Vaccinations préventives

Art. 53. Hormis les cas de contre-indications médicales, les mineurs placés conformément aux dispositions du
régime d’assistance à la jeunesse, peuvent être vaccinés et inoculés à titre préventif, conformément aux règles fixées par
le Gouvernement flamand.

CHAPITRE VI. — Financement

Section Ire. — Fonds ″Jongerenwelzijn″

Sous-section Ire. — Création

Art. 54. Il est créé une agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique, telle que visée à l’article 10
du décret cadre. Cette agence porte le nom ″Fonds Jongerenwelzijn″.

Le Gouvernement flamand détermine le domaine politique homogène duquel relève le Fons et peut autoriser une
dérogation au principe de l’autonomie opérationnelle visée à l’article 10, § 1er, du décret cadre.

Les dispositions du décret cadre s’appliquent au Fonds, à l’exception des articles 4, § 2, 1o, et 6, § 3.

Sous-section II. — Mission, tâches et compétences

Art. 55. Le Fonds a pour mission de garantir le financement des soins offerts au groupe cible, tel que défini à
l’alinéa deux.

Le groupe cible se compose comme suit :

1o les personnes jusqu’à l’âge de 25 ans pour lesquels l’intégration et la participation sociales sont compromises ou
risquent de l’être par une condition de vie problématique, ou par une culture de vie différente ou par d’autres situations
socialement inacceptables;

2o les personnes soumises aux mesures énumérées dans une loi portant des mesures à l’égard de mineurs ayant
commis un fait qualifié d’infraction;

3o les parents, les responsables de l’éducation et les personnes physiques habitant chez les personnes visées
aux 1o et 2o ou ayant un lien affectif avec ces personnes, ou qui habitent à proximité ou qui ont des contacts réguliers
avec elles, notamment en allant à l’école, au lieu de travail ou pendant les loisirs.

Art. 56. Les tâches essentielles du Fonds comprennent :

1o la prise en charge des charges financières des soins dispensés au groupe cible tel que défini à l’article 55,
alinéa deux;

2o la constitution et la gestion de réserves financières en vue de couvrir les dépenses futures et imprévues.

3o le recouvrement des allocations familiales et des contributions des personnes pour qui une aide est organisée
ou des débiteurs alimentaires.

Art. 57. Les tâches, visées à l’article 56, comprennent en tout cas la prise en charge des dépenses financières suite
au régime d’assistance à la jeunesse.

Ne sont pas compris dans ces charges financières, les traitements, les avances y afférentes et les indemnités ou
allocations qui constituent des accessoires aux traitements ou qui y sont assimilées, du personnel des services du
Gouvernement flamand.
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Art. 58. Dans le cadre des missions et tâches du Fonds, le Gouvernement flamand peut attribuer des missions
spécifiques au Fonds.

Sous-section III. — Direction et fonctionnement

Art. 59. Le Fonds est géré par le Gouvernement flamand par le biais d’une agence autonomisée interne non dotée
de la personnalité civile créée par lui.

Art. 60. Le Gouvernement flamand règle le fonctionnement du Fonds. Par dérogation à l’article 6, § 3,
du décret-cadre, il peut charger le chef d’une agence du domaine politique, visé à l’article 54, § 2, de la direction
générale, du fonctionnement et de la représentation du Fonds.

Art. 61. Le contrat de gestion visé à l’article 8 du décret-cadre, fait partie du contrat de gestion de l’agence
autonomisée interne non dotée de la personnalité civile, visée à l’article 59.

Sous-section IV. — Ressources financières

Art. 62. Le Fonds dispose des ressources suivantes :

1o des dotations;

2o le solde éventuel à la fin de l’année budgétaire précédente;

3o des dons et legs en espèces;

4o des recettes des propres participations et des prêts octroyés par le Fonds à des tiers;

5o les produits de la vente de propres participations;

6o des recettes résultant des actes de gestion ou de disposition relatifs aux immeubles domaniaux propres;

7o les subventions pour lesquelles le Fonds entre en ligne de compte comme bénéficiaire;

8o des recettes de sponsoring;

9o le recouvrement de paiements effectués indûment;

10o les contributions de personnes pour qui une aide est organisée ou de débiteurs alimentaires;

11o les allocations familiales recouvrées et les recettes découlant d’interventions dans les soins médicaux;

12o des indemnités pour d’autres prestations à des tiers, selon les conditions fixées dans le contrat de gestion;

13o des prêts;

14o les loyers relatifs aux terrains ou bâtiments dont les charges de l’entretien incombant au propriétaire ont été
confiés au Fonds, ainsi que le produit intégral des ventes desdits terrains ou bâtiments.

Sauf dispositions décrétales contraires, les recettes mentionnées à l’alinéa 1er sont considérées comme des recettes
destinées aux dépenses communes.

Art. 63. L’agence peut accepter des dons et des legs. Le chef de l’agence évalue préalablement l’opportunité et les
risques liés à l’acceptation.

Art. 64. Le Fonds est autorisé à constituer un fonds de réserve au niveau de l’agence.

Les moyens du fonds de réserve peuvent être affectés :

1o aux tâches confiées au Fonds en vertu des articles 56 à 58 inclus ou celles qui lui sont assignées par le
Gouvernement flamand.

2o à l’acquisition et la gestion du patrimoine affecté à la réalisation des tâches, visées au 1o.

Le financement du fonds de réserve dépend d’une autorisation par le Parlement dans le budget annuel.

Cette autorisation de financement ne peut concerner que la part des crédits de dépenses accordés dans le budget
au Fonds et qui ne sont pas affectés dans l’exercice budgétaire même.

Sous-section V. — Dispositions générales

Art. 65. Sauf dispositions contraires, le budget et les comptes sont établis et approuvés, et le contrôle est exercé
par la Cour des comptes conformément aux dispositions de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle des organismes
d’intérêt public, qui portent sur la catégorie A.

Section II. — Contributions et affectation des rémunérations

Art. 66. Le Gouvernement flamand promulgue des règles d’application générale concernant la contribution des
mineurs et des débiteurs alimentaires dans les frais d’entretien, d’éducation et de traitement des mineurs, ainsi que
l’affectation des rémunérations allouées aux mineurs placés conformément aux dispositions du régime d’assistance à
la jeunesse.

Le bureau ou le juge de la jeunesse fixe, conformément à ces règles, la contribution du mineur et des débiteurs
alimentaires ainsi que l’affectation donnée aux rémunérations. Pour ce qui concerne la décision du bureau, les intéressés
ont le droit d’adresser une requête au tribunal de la jeunesse.

Art. 67. Si des sommes d’argent ont été inscrites aux livrets d’épargne ou de dépôt des mineurs placés
conformément au régime d’assistance à la jeunesse, cette inscription se fait à un livret ouvert à leur nom auprès d’un
organisme de crédit désigné soit par eux-mêmes à partir de l’âge de douze ans, soit, par leur représentant légal s’ils ont
moins de douze ans.

Au cours de la minorité, les sommes des rémunérations inscrites au livret d’épargne ou de dépôt auprès d’un
organisme de crédit, ne peuvent être retirées sans l’autorisation explicite du bureau ou du juge de la jeunesse.

CHAPITRE VII. — Dispositions finales

Art. 68. L’alinéa quatre de l’article 6 de la loi du 8 avril 1965 relative à la protection de la jeunesse, est abrogé.

Art. 69. Les règlements suivants sont abrogés :

1o les décrets relatifs à l’assistance spéciale à la jeunesse, coordonnés le 4 avril 1990, modifiés par les décrets
des 21 décembre 1990, 25 juin 1992, 15 juillet 1997 et 7 mai 2004;
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2o le décret du 7 mai 2004 portant réforme du ″Fonds Bijzondere Jeugdbijstand″ (Fonds d’Assistance spéciale à la
Jeunesse) en l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique ″Fonds Jongerenwelzijn″ (Fonds d’aide
sociale aux jeunes) et modifiant les décrets relatifs à l’assistance spéciale à la jeunesse, coordonnés le 4 avril 1990,
modifié par le décret du 2 juin 2006, à l’exception des articles 1er, 2, 14, 16, 17 et 19.

Art. 70. Les arrêtés pris en exécution des décrets, visés à l’article 69, restent en vigueur tant qu’ils n’ont pas été
abrogés ou que leur durée de validité n’a pas expirée.

Art. 71. Le Gouvernement flamand fixe, pour chaque disposition du présent décret, la date d’entrée en vigueur.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 7 mars 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
S. VANACKERE

Note

(1) Session 2007-2008.
Documents :

Projet de décret : 1402, no 1.
Rapport : 1402, no 2.
Texte adopté en séance plénière : 1402, no 3.

Annales :
Discussion et adoption : séance du 27 février 2008.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201188]F. 2008 — 1230

21 MARS 2008. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 2 mars 2007 entre l’Etat fédéral,
la Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à l’exécution de la convention
sur l’interdiction de la mise au point, de la fabrication, du stockage et de l’emploi des armes chimiques et sur
leur destruction, faite à Paris le 13 janvier 1993 (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. Assentiment est donné à l’accord de coopération du 2 mars 2007 entre l’Etat fédéral, la Région

flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à l’exécution de la convention sur l’interdiction
de la mise au point, de la fabrication, du stockage et de l’emploi des armes chimiques et sur leur destruction, faite à
Paris le 13 janvier 1993.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 21 mars 2008.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

Le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement,
M. DAERDEN

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ph. COURARD

Le Ministre de l’Economie, de l’Emploi, du Commerce extérieur et du Patrimoine,
J.-C. MARCOURT

La Ministre de la Recherche, des Technologies nouvelles et des Relations extérieures,
Mme M.-D. SIMONET

Le Ministre de la Formation,
M. TARABELLA

Le Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
D. DONFUT

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Note

(1) Session 2007-2008.
Documents du Parlement wallon, 732 (2007-2008). Nos 1 et 2.
Compte rendu intégral, séance publique du 19 mars 2008.
Discussion - Votes.
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